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In the process of compiling this manual, we strive for the accuracy and completeness of the content, 
but Our company will not assume any responsibility for possible errors and omissions.

Our company reserves the right to change product design and specifications. Due to the continuous development of 
technology, product design, and specifications are subject to be changed without notice.

Please read the following safety information for your 
safe and efficient use:

Hello Hello

CTCSS/ DCS

TX/ RX icon
Volume

Power

Antenna

Channel

User safety information

Product style

1. Please turn off the walkie-talkie before entering the 
flammable and explosive environment.
2. Do not replace or charge the battery in a flammable and 
explosive environment.
3. Do not use the walkie-talkie with a damaged antenna. The 
damaged antenna may cause slight burns if it touches the skin.
4. The maintenance work of the walkie-talkie can only be 
carried out by professional and technical personnel, please do 
not disassemble or assemble it by yourself.
5. In order to avoid problems caused by electromagnetic 
interference or electromagnetic compatibility, please turn off the 
walkie-talkie in the place where the "Please turn off the 
walkie-talkie" sign is affixed.
6. This walkie-talkie does not have full waterproof performance. 
please keep it dry.
7. Do not expose the walkie-talkie to direct sunlight for a 
longtime or put it near a heating device.
8. When the walkie-talkie is transmitting, keep the walkie-talkie 
in a vertical position and speak close to the microphone. 
lf you wear the walkie-talkie on your body, please make sure 
that the antenna is at least about 5 cm away from your body 
when the walkie-talkie is transmitting
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1. Rotate the back clip 
to the upper right.

2. Push down the 
battery cover.

3. Insert 4 AAA batteries (choose 
rechargeable versions) close the 
battery cover, and press down.

4. Rotate the back 
clip to the lower left.

Introductory Guide

Turn on/off the walkie-talkie
Insert the battery, press the turn-on button for 3~4 seconds, 
the walkie-talkie will beep once and the display is on, 
indicating normal boot. Press the turn-off button for 3~4 
seconds, the walkie-talkie will beep once and turn off the 
screen display, indicating that it has been shut down normally.

Power display
The battery icon on the screen displays the battery level, from 
full to empty. A periodic "beep" sound or the entire screen 
display has dimmed, indicating that the battery is low and the 
battery needs to be replaced or recharged.

Set volume
In the power-on state, short press the   button to increase the 
volume, and short press 
the    button to decrease the volume. The volume is divided 
into 1~8 levels, which are marked by a vertical line icon on 
the display.

Set up channel
Turn on the walkie-talkie, short press the menu button once to 
enter the channel setting, the channel number on the screen 
starts to flash; use the  /  button to select the channel; after 
setting, press the PTT button to save the setting.

Set group code/CTCSS
Turn on the walkie-talkie, short press the menu button twice to 
enter the group code setting, and the channel numbers on the 
screen start to flash; use the   /   buttons to select the group 
code; after setting, press the PTT button to save the setting.

Turn on/off the flashlight
In the power-on state, short press the flashlight button to turn 
on the flashlight, and short press the flashlight button again to 
turn off the flashlight.

Set call tone/Lock screen
Send ringtone function, send different ringtones to other 
walkie-talkies, short press the Call tone button to send 
ringtones; there are 1~10 call tones to choose from. Turn on 
the walkie-talkie, short press the menu key three times to enter 
the Call tone mode setting; use the  /y buttons to select; after 
setting, press the PTT button to save the setting.
Long press for 3~4 seconds to turn on the lock screen with a 
beep to prevent accidental touch, and the button sound 
changes. Long press again to release.

Voice signal transmission/reception
Before communication, set the channel and group code of the 
multiple walkie-talkies to be communicated to be consistent. 
Long press the PTT button, speak, and send a voice signal; 
Release the PTT button to receive the voice signal.
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Product Parameter
Product name: kids walkie-talkie toy
Product model: ZF-K22
Frequency: 446.00625~446.09375MHz

Working voltage: 4.3V~6V
Communication distance: 1~3 kilometers open air 
(depending on geographical location and ring mirror)
Encryption: CTCSS/ DCS
Number of channels(simplex): 16 
Frequency stability: ±5ppm

Precautions:
1. Regularly check whether the casing and other parts are 
damaged, and if any damage is found, stop using it until the 
repair is complete;
2. If there are any obvious damaged parts, please stop using it 
and keep it away from children. Do not let children play with 
integrated, damaged, or deformed toys, so as to avoid accidental 
swallowing, suffocation, and other dangers.
3. Do not store in a place near the fire, high-temperature, 
and humidity;
4. When the machine is not used for a long time, 
please remove the battery and place it properly.



Warranty 

The Zoofamily walkie Talkies are guaranteed against 
manufacturing defects for twenty four (24) months from the 
original date of purchase. Damage resulting from use, 
accidents, water damage, or normal wear and tear is not 
covered by this or any warranty. We assume no liability for any 
accidents, injuries, deaths, losses, or other claims related to or 
resulting from the use of this product. In no event shall we be 
liable for incidental or consequential damages relating to or 
resulting from the use of this product or any of its parts. Returns 
or replacements of parts and/or products may be subject to 
shipping, handling, replacement, and/or restocking fees.

Thank you for your support to our products, enjoy the warranty 
service QR code scan.
Please scan the warranty QR code below and fill all in 
requested details on our website , you will receive a 
confirmation of this scan. The warranty period of two years 
applies from the date of purchase. 

Scan me 
https://www.thezoofamily.com/activate-warranty EN

Battery Warning:
Do not mix old and new batteries. (if more than one batteries 
are used).
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
batteries.
Alkaline batteries are recommended. Use only the specified 
voltage.
Insert batteries using the correct polarity. Always use, replace, 
and recharge (if applicable) batteries under adult supervision.
Do not attempt to charge non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit the battery supply terminals.
Do not dispose of batteries in a fire: batteries may explode or 
leak.
Remove batteries before storing. 
Recycle or dispose of batteries according to federal, state, and 
local laws.
Keep these instructions for future reference.

Battery use and safety precautions:
1. The walkie-talkie does not have a charging function, and the 
battery cannot be charged directly into the walkie-talkie;
2. It can only be charged by rechargeable batteries in a 
dedicated battery charger;
3. Pay attention to the positive and negative positions when 
installing the battery.

Maintenance:
Do not immerse in water or place in a humid environment; Pay 
attention to cleaning and dustproof and wipe the surface stains 
with a dry cloth.

Attention; the following items are not covered 
by the warranty:

1. Damaged due to improper use or maintenance by the 
customer.
2. Damage caused by disassembly or modification of the 
product.
3. Using incompatible parts that is not manufactured by our 
company.
4 .Normal wear and tear.
5. Damage caused by abusive use.



Dans le processus d'élaboration de ce manuel, nous visons l'exactitude et l'exhaustivité du contenu, mais 
notre entreprise ne prendra aucune responsabilité pour d'éventuelles erreurs et omissions.

Notre entreprise se réserve le droit de modifier la conception et les spécifications du produit. En raison du développement continu 
de la technologie, la conception et les spécifications du produit sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.

Veuillez lire les informations de sécurité suivantes pour une 
utilisation sûre et efficace :

Bonjour Bonjour 

CTCSS/DCS

 Icône TX/RX
Volume

Puissance

Antenna

Canal

Informations de sécurité pour l'utilisateur

Style du produit

1. Veuillez éteindre le talkie-walkie avant d'entrer dans un 
environnement inflammable et explosif.
2. Ne remplacez pas ou ne chargez pas la batterie dans un 
environnement inflammable et explosif.
3. N'utilisez pas le talkie-walkie avec une antenne 
endommagée. L'antenne endommagée peut causer de légères 
brûlures si elle touche la peau.
4. Les travaux de maintenance du talkie-walkie ne peuvent être 
effectués que par du personnel professionnel et technique ; 
veuillez ne pas le démonter ou l'assembler vous-même.
5. Pour éviter les problèmes causés par les interférences 
électromagnétiques ou la compatibilité électromagnétique, 
veuillez éteindre le talkie-walkie à l'endroit où le panneau 
"Veuillez éteindre le talkie-walkie" est apposé.
6. Ce talkie-walkie n'a pas de performances entièrement 
étanches. Veuillez le garder au sec.
7. Ne pas exposer le talkie-walkie au soleil direct pendant 
longtemps ou le placer près d'un dispositif de chauffage.
8. Lorsque le talkie-walkie est en transmission, gardez-le en 
position verticale et parlez près du microphone. Si vous portez 
le talkie-walkie sur votre corps, assurez-vous que l'antenne est 
au moins à environ 5 cm de votre corps lorsque le talkie-walkie 
est en transmission.
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Description de la fonction

Bouton de lampe

Lampe de poche Trou pour 
dragonne

 Clip arrière 

 Couvercle de 
la batterie

De poche Bouton 

 Bas Bouton

Menu marche/
arrêt Bouton

Haut-parleur

Haut Trou de 
conversation 

Bouton PPT 

Verrouillage de 
l'écran Bouton

Écran d'affichage
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1. Tournez le clip arrière 
vers le haut à droite. 

2. Abaissez le couvercle 
de la batterie.

3. Insérez 4 piles AAA (choisissez des 
versions rechargeables), fermez le 
couvercle de la batterie et appuyez dessus.

4. Tournez le clip arrière 
vers le bas à gauche.

Guide d'introduction

Allumer/éteindre le talkie-walkie
Insérez la batterie, appuyez sur le bouton d'allumage pendant 3 à 
4 secondes, le talkie-walkie émettra un bip et l'affichage 
s'allumera, indiquant un démarrage normal. Appuyez sur le 
bouton d'arrêt pendant 3 à 4 secondes, le talkie-walkie émettra 
un bip et éteindra l'affichage de l'écran, indiquant qu'il a été éteint 
normalement.

Affichage de la puissance
L'icône de batterie sur l'écran affiche le niveau de batterie, de 
plein à vide. Un "bip" périodique ou tout l'écran s'est assombri, 
indiquant que la batterie est faible et que la batterie doit être
remplacée ou rechargée.

Régler le volume
À l'état allumé, appuyez brièvement sur le bouton pour 
augmenter le volume, et appuyez brièvement sur le bouton pour 
diminuer le volume. Le volume est divisé en 1 à 8 niveaux, 
marqués par une icône de ligne verticale sur l'affichage.

Configurer le canal
Allumez le talkie-walkie, appuyez brièvement sur le bouton de 
menu une fois pour entrer dans le réglage du canal, le numéro 
de canal sur l'écran commence à clignoter ; utilisez les boutons 
pour sélectionner le canal ; après réglage, appuyez sur le bouton
PTT pour enregistrer le réglage. 

Configurer le code de groupe/CTCSS 
Allumez le talkie-walkie, appuyez brièvement sur le bouton de 
menu deux fois pour entrer dans le réglage du code de groupe, 
et les numéros de canal sur l'écran commencent à clignoter ; 
utilisez les boutons pour sélectionner le code de groupe ; après 
réglage, appuyez sur le bouton PTT pour enregistrer le réglage.

Allumer/éteindre la lampe de poche
À l'état allumé, appuyez brièvement sur le bouton de lampe de 
poche pour allumer la lampe de poche, et appuyez brièvement 
sur le bouton de lampe de poche à nouveau pour éteindre la 
lampe de poche.

Configurer la tonalité d'appel/verrouillage de l'écran
Fonction d'envoi de sonnerie, envoi de sonneries différentes à 
d'autres talkie-walkies, appuyez brièvement sur le bouton de tonalité 
d'appel pour envoyer des sonneries ; il y a 1 à 10 sonneries d'appel 
au choix. Allumez le talkie-walkie, appuyez brièvement sur la touche 
de menu trois fois pour entrer dans le mode de réglage de la tonalité 
d'appel ; utilisez les boutons pour sélectionner ; après réglage, 
appuyez sur le bouton PTT pour enregistrer le réglage. Maintenez 
enfoncé pendant 3 à 4 secondes pour activer le verrouillage de 
l'écran avec un bip pour éviter les touches accidentelles, et le son du 
bouton change. Maintenez à nouveau enfoncé pour libérer.

Transmission/réception de signaux vocaux
Avant la communication, réglez le canal et le code de groupe des 
multiples talkie-walkies à communiquer pour être cohérents. 
Maintenez enfoncé le bouton PTT, parlez et envoyez un signal
vocal ; relâchez le bouton PTT pour recevoir le signal vocal.

Paramètre du produit
Nom du produit : jouet talkie-walkie pour enfants
Modèle du produit : ZF-K22
Fréquence : 446.00625~446.09375 MHz

Tension de fonctionnement : 4.3V~6V
Distance de communication : 1 à 3 kilomètres en plein 
air (en fonction de l'emplacement géographique et du 
miroir annulaire)
Cryptage : CTCSS/DCS
Nombre de canaux (simplex) : 16
Stabilité de fréquence : ±5ppm

Précautions :
1. Vérifiez régulièrement si le boîtier et d'autres pièces sont 
endommagés, et en cas de dommage, arrêtez de l'utiliser jusqu'à ce 
que la réparation soit terminée ;
2. En cas de pièces endommagées évidentes, veuillez cesser de les 
utiliser et les tenir à l'écart des enfants. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec des jouets intégrés, endommagés ou déformés, afin d'éviter les 
risques d'ingestion accidentelle, d'étouffement et autres dangers.
3. Ne pas ranger dans un endroit près du feu, 
de températures élevées et de l'humidité ;
4. Lorsque la machine n'est pas utilisée pendant 
une longue période, retirez la batterie et placezla 
correctement.
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Attention ; les éléments suivants ne sont pas 
couverts par la garantie :
1. Dommages dus à une utilisation ou un entretien incorrects 
par le client.
2. Dommages causés par le démontage ou la modification du 
produit.
3. Utilisation de pièces incompatibles qui ne sont pas 
fabriquées par notre entreprise.
4. Usure normale.
5. Dommages causés par une utilisation abusive.

Garantie 

Les talkies-walkies Zoofamily sont garantis contre les défauts 
de fabrication pendant vingt-quatre (24) mois à compter de la 
date d'achat d'origine. Les dommages résultant de l'utilisation, 
des accidents, des dégâts des eaux ou de l'usure normale ne 
sont pas couverts par cette garantie ou toute garantie. Nous 
n'assumons aucune responsabilité pour les accidents, 
blessures, décès, pertes ou autres réclamations liées ou 
résultant de l'utilisation de ce produit. En aucun cas, nous ne 
serons responsables des dommages indirects ou consécutifs 
liés ou résultant de l'utilisation de ce produit ou de l'une de ses 
pièces. Les retours ou remplacements de pièces et/ou de 
produits peuvent être soumis à des frais d'expédition, de 
manutention, de remplacement et/ou de réapprovisionnement.
Merci pour votre soutien à nos produits, profitez du service de 
garantie en scannant le code QR.
Veuillez scanner le code QR de garantie ci-dessous et remplir 
tous les détails demandés sur notre site Web, vous recevrez une 
confirmation de ce scan. La période de garantie de deux ans 
s'applique à partir de la date d'achat.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty FR

Utilisation de la batterie et précautions de 
sécurité :
1. Le talkie-walkie n'a pas de fonction de charge, et la batterie 
ne peut pas être chargée
directement dans le talkie-walkie ;
2. Elle ne peut être chargée que par des batteries 
rechargeables dans un chargeur de batterie dédié ;
3. Faites attention aux positions positive et négative lors de 
l'installation de la batterie.

Entretien :
Ne pas immerger dans l'eau ou placer dans un environnement 
humide ; Faites attention au
nettoyage et à la protection contre la poussière et essuyez les 
taches de surface avec un chiffon
sec.

Avertissement de batterie :
Ne mélangez pas de vieilles et de nouvelles piles. (si plusieurs 
piles sont utilisées).
Ne mélangez pas de piles alcalines, standard (carbon-zinc) ou 
rechargeables.
Les piles alcalines sont recommandées. Utilisez uniquement la 
tension spécifiée.
Insérez les piles en respectant la polarité correcte. Utilisez 
toujours, remplacez et rechargez (si
applicable) les piles sous la supervision d'un adulte.
Ne tentez pas de charger des piles non rechargeables.
Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation de la batterie.
Ne jetez pas les piles dans un feu : les piles peuvent exploser 
ou fuir.
Retirez les piles avant de ranger.
Recyclez ou jetez les piles conformément aux lois fédérales, 
étatiques et locales.
Gardez ces instructions pour référence future.

Me scanner



In het proces van het samenstellen van deze handleiding streven we naar nauwkeurigheid en volledigheid van 
de inhoud, maar ons bedrijf aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor mogelijke fouten en weglatingen.

Ons bedrijf behoudt zich het recht voor om het productontwerp en de specificaties te wijzigen. Vanwege de voortdurende 
ontwikkeling van technologie kunnen productontwerp en specificaties zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Lees alstublieft de volgende veiligheidsinformatie voor uw 
veilige en efficiënte gebruik

Hallo Hallo

CTCSS/DCS

TX/RX Pictogram 
Volume

Vermogen

Antenne

Kanaal

Informatie over gebruikersveiligheid

Productstijl

1. Schakel de walkietalkie uit voordat u een brandbare 
en explosieve omgeving betreedt.
2. Vervang of laad de batterij niet op in een brandbare 
en explosieve omgeving.
3. Gebruik de walkietalkie niet met een beschadigde 
antenne. De beschadigde antenne kan lichte
brandwonden veroorzaken als deze de huid raakt.
4. Het onderhoud van de walkietalkie mag alleen 
worden uitgevoerd door professioneel en technisch 
personeel, demonteer of monteer het zelf niet.
5. Om problemen veroorzaakt door elektromagnetische 
interferentie of elektromagnetische compatibiliteit te 
voorkomen, schakelt u de walkietalkie uit op de plaats 
waar het bord "Schakel de walkietalkie uit" is bevestigd.
6. Deze walkietalkie heeft geen volledige 
waterdichtheid. Houd het alsjeblieft droog.
7. Stel de walkietalkie niet langdurig bloot aan direct 
zonlicht of plaats deze in de buurt van een 
verwarmingsapparaat.
8. Houd bij het verzenden van de walkietalkie de 
walkietalkie rechtop en spreek dicht bij de microfoon. 
Als u de walkietalkie op uw lichaam draagt, zorg er dan 
voor dat de antenne minstens ongeveer 5 cm van uw 
lichaam verwijderd is wanneer de walkietalkie wordt 
verzonden.
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Functiebeschrijving

Zaklampknop

Zaklamp Lanyard 
gat positie

Achterclip 

Batterijklep

Vergrendelscherm
knopOmhoogknop
Omlaagknop 

 Luidspreker

Spreken gat

PPT-knop

Oproepknop

Display scherm
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1. Draai de achterclip 
naar rechtsboven.

2. Duw de batterijklep 
naar beneden.

3. Plaats 4 AAA-batterijen (kies 
oplaadbare versies), sluit de batterijklep 
en druk naar beneden.

4. Draai de achterclip 
naar linksonder.

Introductiegids

Walkietalkie in- en uitschakelen
Plaats de batterij, druk 3~4 seconden op de inschakelknop, de 
walkietalkie piept eenmaal en het display is ingeschakeld, wat 
normale opstart aangeeft. Druk 3~4 seconden op de 
uitschakelknop, de walkietalkie piept eenmaal en schakelt het 
displayscherm uit, wat aangeeft dat deze normaal is 
uitgeschakeld.

Stroomweergave
Het batterijpictogram op het scherm geeft het batterijniveau weer, 
van vol tot leeg. Een periodiek "piep" geluid of het hele scherm is 
gedimd, wat aangeeft dat de batterij bijna leeg is en de batterij 
moet worden vervangen of opgeladen.

Volume instellen
In de ingeschakelde toestand, druk kort op de knop om het 
volume te verhogen, en druk kort op de knop om het volume te 
verlagen. Het volume is verdeeld in 1~8 niveaus, die worden 
aangegeven door een verticaal lijnpictogram op het display.

Kanaal instellen
Schakel de walkietalkie in, druk eenmaal op de menutoets om de 
kanaalinstelling in te voeren, het kanaalnummer op het scherm 
begint te knipperen; gebruik de  /  knop om het kanaal te 
selecteren; na het instellen, druk op de PTT-knop om de instelling 
op te slaan.

Groepscode/CTCSS instellen
Schakel de walkietalkie in, druk tweemaal op de menutoets om 
de groepscode-instelling in te voeren, en de kanaalnummers op 
het scherm beginnen te knipperen; gebruik de  /  knoppen om de
groepscode te selecteren; na het instellen, druk op de PTT-knop 
om de instelling op te slaan.

Zaklamp in-/uitschakelen
In de ingeschakelde toestand, druk kort op de zaklampknop om 
de zaklamp in te schakelen, en druk
nogmaals kort op de zaklampknop om de zaklamp uit te 
schakelen.

Oproeptoon/Vergrendelscherm instellen
Zend ringtone-functie, zend verschillende ringtones naar andere 
walkietalkies, druk kort op de Oproeptoonknop om ringtones te 
verzenden; er zijn 1~10 oproeptonen om uit te kiezen. Schakel 
de walkietalkie in, druk drie keer kort op de menutoets om de 
oproeptoonmodus in te voeren; gebruik de /y knoppen om te 
selecteren; na het instellen, druk op de PTT-knop om de instelling 
op te slaan. Druk 3~4 seconden lang om het vergrendelscherm 
met een pieptoon in te schakelen om onbedoeld aanraken
te voorkomen, en het geluid van de knop verandert. Druk 
nogmaals lang om te ontgrendelen.

Stemsignaaltransmissie/-ontvangst
Voordat u communiceert, stelt u het kanaal en de groepscode van 
de meerdere walkietalkies in om consistent te zijn. Druk lang op 
de PTT-knop, spreek en verzend een stemsignaal; Laat de 
PTT-knop los om het stemsignaal te ontvangen.

Productparameters
Productnaam: kinderwalkietalkiespeelgoed
Productmodel: ZF-K22
Frequentie: 446,00625~446,09375 MHz

Werkspanning: 4.3V~6V
Communicatieafstand: 1~3 kilometer in open lucht 
(afhankelijk van geografische locatie en ringspiegel)
Encryptie: CTCSS/DCS
Aantal kanalen (simplex): 16
Frequentiestabiliteit: ±5 ppm

Voorzorgsmaatregelen:
1. Controleer regelmatig of de behuizing en andere onderdelen 
beschadigd zijn, en als er schade wordt gevonden, stop dan met 
gebruiken totdat de reparatie is voltooid;
2. Als er duidelijk beschadigde onderdelen zijn, stop dan met 
gebruiken en houd ze uit de buurt van kinderen. Laat kinderen niet 
spelen met geïntegreerd, beschadigd of vervormd speelgoed, om te
voorkomen dat ze per ongeluk inslikken, stikken en andere gevaren.
3. Bewaar niet op een plaats in de buurt van vuur, hoge 
temperaturen en vochtigheid;
4. Als de machine lange tijd niet wordt gebruikt, 
verwijder dan de batterij en plaats deze op de juiste 
manier.
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Let op; de volgende items vallen niet onder de 
garantie:
1. Beschadigd door onjuist gebruik of onderhoud door de klant.
2. Schade veroorzaakt door demontage of wijziging van het 
product.
3. Gebruik van incompatibele onderdelen die niet zijn 
geproduceerd door ons bedrijf.
4. Normale slijtage.
5. Schade veroorzaakt door misbruik.

Garantie 

De Zoofamily walkietalkies zijn gegarandeerd tegen 
fabricagefouten gedurende vierentwintig (24) maanden vanaf de 
oorspronkelijke aankoopdatum. Schade als gevolg van gebruik, 
ongevallen, waterschade of normale slijtage valt niet onder deze 
of enige garantie. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor 
enig ongeval, letsel, overlijden, verlies of andere claims met 
betrekking tot of als gevolg van het gebruik van dit product. In 
geen geval zijn wij aansprakelijk voor incidentele of gevolgschade 
die voortvloeit uit of verband houdt met het gebruik van dit 
product of een van de onderdelen ervan. Retourzendingen of 
vervangingen van onderdelen en/of producten kunnen onderhevig 
zijn aan verzend-, behandeling-, vervangings- en/of 
herbevoorradingskosten. Bedankt voor uw steun aan onze 
producten, geniet van de garantieservice QR-code scan.
Scan alstublieft de garantie QR-code hieronder en vul alle 
gevraagde gegevens in op onze website, u ontvangt een 
bevestiging van deze scan. De garantieperiode van twee jaar 
geldt vanaf de datum van aankoop.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty NL

Batterijgebruik en veiligheidsvoorzorgsmaatre-
gelen:
1. De walkietalkie heeft geen oplaadfunctie en de batterij kan 
niet rechtstreeks in de walkietalkie
worden opgeladen;
2. Het kan alleen worden opgeladen door oplaadbare 
batterijen in een speciale batterijlader;
3. Let op de positieve en negatieve posities bij het installeren 
van de batterij.

Onderhoud:
Dompel niet onder in water of plaats in een vochtige 
omgeving; Let op reinigen en stofdicht en veeg de
oppervlaktevlekken af met een droge doek.

Batterijwaarschuwing:
Mix geen oude en nieuwe batterijen. (als er meer dan één 
batterij wordt gebruikt).
Mix geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 
batterijen.
Alkaline batterijen worden aanbevolen. Gebruik alleen de 
gespecificeerde spanning.
Plaats batterijen met de juiste polariteit. Gebruik, vervang en 
laad (indien van toepassing) batterijen
altijd onder toezicht van een volwassene.
Probeer geen niet-oplaadbare batterijen op te laden.
Maak de batterijvoedingsterminals niet kort.
Gooi batterijen niet in een vuur: batterijen kunnen exploderen 
of lekken.
Verwijder batterijen voordat u ze opbergt.
Recycle of gooi batterijen weg volgens federale, staats- en 
lokale wetten.
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik

Scan mij



Im Prozess der Zusammenstellung dieses Handbuchs streben wir nach Genauigkeit und Vollständigkeit des 
Inhalts, aber unser Unternehmen übernimmt keine Verantwortung für mögliche Fehler und Auslassungen.

Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, das Produktdesign und die Spezifikationen zu ändern. Aufgrund der kontinuierlichen 
Entwicklung der Technologie können sich das Produktdesign und die Spezifikationen ohne Vorankündigung ändern.

Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise für 
Ihre sichere und effiziente Nutzung:

Hallo Hallo

CTCSS/DCS

TX/RX-Symbol 
Lautstärke

Leistung

Antenne

Kanal

Benutzer-Sicherheitshinweise

Produktstil

1. Bitte schalten Sie das Walkie-Talkie vor dem Betreten 
von brennbaren und explosiven Umgebungen aus.
2. Ersetzen oder laden Sie den Akku nicht in einer 
brennbaren und explosiven Umgebung.
3. Verwenden Sie das Walkie-Talkie nicht mit einer 
beschädigten Antenne. Die beschädigte Antenne kann 
leichte Verbrennungen verursachen, wenn sie die Haut 
berührt.
4. Die Wartungsarbeiten am Walkie-Talkie dürfen nur 
von Fach- und technischem Personal durchgeführt 
werden, bitte zerlegen oder montieren Sie es nicht selbst.
5. Um Probleme durch elektromagnetische Störungen 
oder elektromagnetische Verträglichkeit zu vermeiden, 
schalten Sie das Walkie-Talkie dort aus, wo das Schild 
"Bitte schalten Sie das Walkie-Talkie aus" angebracht ist.
6. Dieses Walkie-Talkie hat keine vollständige 
Wasserdichtigkeit. Bitte halten Sie es trocken.
7. Setzen Sie das Walkie-Talkie nicht lange direktem 
Sonnenlicht aus oder stellen Sie es in die Nähe einer 
Heizvorrichtung.
8. Halten Sie das Walkie-Talkie beim Senden in vertikaler 
Position und sprechen Sie nah am Mikrofon. Wenn Sie 
das Walkie-Talkie am Körper tragen, stellen Sie sicher, 
dass die Antenne beim Senden des Walkie-Talkie 
mindestens etwa 5 cm von Ihrem Körper entfernt ist.

MC

PPT

MC

PPT

Funktionsbeschreibung

Taschenlam
penknopf 

Taschenlampe Öffnung für 
Umhängeband

Rückenklammer

Batteriefach

Ruftaste 
Sperrbildschirm-
Taste Auf-Knopf 
Ab-Knopf 

Lautsprecher

Sprechloch

PTT-Knopf 

Anzeigebildschirm

DE

GERMAN

Ein-/Aus-
Menü-Taste 



2. Drücken Sie das 
Batteriefach nach unten.

1. Drehen Sie die 
Rückenklammer nach 
oben rechts.

3. Legen Sie 4 AAA-Batterien ein (wählen 
Sie wiederaufladbare Versionen) 
schließen Sie das Batteriefach und 
drücken Sie nach unten.

4. Drehen Sie die Rückenk-
lammer nach unten links.

Einführung

Walkie-Talkie ein-/ausschalten
Legen Sie den Akku ein, drücken Sie die Ein-Taste 3-4 Sekunden 
lang, das Walkie-Talkie gibt einen Signalton ab und das Display ist 
eingeschaltet, was auf einen normalen Start hinweist. Drücken Sie 
die Aus-Taste 3-4 Sekunden lang, das Walkie-Talkie gibt einen 
Signalton ab und schaltet das Display aus, was darauf hinweist, 
dass es normal ausgeschaltet wurde.

Batterieanzeige
Das Batteriesymbol auf dem Bildschirm zeigt den Batteriestand an, 
von voll bis leer. Ein periodisches "Piepen" oder das gesamte 
Bildschirmdisplay wird gedimmt, was darauf hinweist, dass die 
Batterie fast leer ist und die Batterie ausgetauscht oder aufgeladen 
werden muss.

Lautstärke einstellen
Im eingeschalteten Zustand drücken Sie kurz die Taste, um die 
Lautstärke zu erhöhen, und drücken Sie kurz die    Taste, um die 
Lautstärke zu verringern. Die Lautstärke ist in 1~8 Stufen unterteilt, 
die durch ein vertikales Linien-Symbol auf dem Display 
gekennzeichnet sind.

Kanal einstellen
Schalten Sie das Walkie-Talkie ein, drücken Sie einmal kurz die 
Menütaste, um die Kanaleinstellung zu öffnen, die Kanalnummer 
auf dem Bildschirm beginnt zu blinken; verwenden Sie die  /  Taste, 
um den Kanal auszuwählen; nach der Einstellung drücken Sie den 
PTT-Knopf, um die Einstellung zu speichern.

Gruppencode/CTCSS einstellen
Schalten Sie das Walkie-Talkie ein, drücken Sie zweimal kurz die 

Menütaste, um die Gruppencode-Einstellung zu öffnen, und die 
Kanalnummern auf dem Bildschirm beginnen zu blinken; 
verwenden Sie die   /   Tasten, um den Gruppencode auszuwählen; 
nach der Einstellung drücken Sie den PTT-Knopf, um die Einstellung 
zu speichern.

Taschenlampe ein-/ausschalten
Im eingeschalteten Zustand drücken Sie kurz den Taschenlampen-
knopf, um die Taschenlampe einzuschalten, und drücken Sie den 
Taschenlampenknopf erneut kurz, um die Taschenlampe 
auszuschalten.

Rufton/Lock Screen einstellen
Funktion zum Senden von Ruftönen, senden Sie verschiedene 
Ruftöne an andere Walkie-Talkies, drücken Sie kurz die 
Rufton-Taste, um Ruftöne zu senden; es stehen 1~10 Ruftöne zur 
Auswahl. Schalten Sie das Walkie-Talkie ein, drücken Sie dreimal 
kurz die Menütaste, um den Rufton-Modus einzustellen; verwenden 
Sie die  /y Tasten zur Auswahl; nach der Einstellung drücken Sie 
den PTT-Knopf, um die Einstellung zu speichern.
Drücken Sie lange 3~4 Sekunden lang, um den Sperrbildschirm 
mit einem Signalton zu aktivieren, um versehentliche Berührungen 
zu verhindern, und der Tastenton ändert sich. Drücken Sie erneut 
lange, um zu entsperren.

Stimmsignalübertragung/-empfang
Vor der Kommunikation stellen Sie den Kanal und den 
Gruppencode der mehreren Walkie-Talkies, die kommunizieren 
sollen, aufeinander ab. Drücken Sie lange den PTT-Knopf, 
sprechen Sie und senden Sie ein Stimmensignal; Lassen Sie den 
PTT-Knopf los, um das Stimmensignal zu empfangen.

Produktparameter
Produktname: Kinder-Walkie-Talkie-Spielzeug
Produktmodell: ZF-K22
Frequenz: 446,00625~446,09375MHz

Betriebsspannung: 4.3V~6V
Kommunikationsreichweite: 1~3 Kilometer Freifläche 
(abhängig von geografischem Standort und Ringspiegel)
Verschlüsselung: CTCSS/DCS
Anzahl der Kanäle (simplex): 16 
Frequenzstabilität: ±5ppm

Vorsichtsmaßnahmen:
1. Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Gehäuse und andere Teile 
beschädigt sind, und wenn Schäden festgestellt werden, verwenden Sie 
es nicht, bis die Reparatur abgeschlossen ist;
2. Wenn offensichtliche beschädigte Teile vorhanden sind, verwenden 
Sie es nicht und halten Sie es von Kindern fern. Lassen Sie Kinder nicht 
mit integrierten, beschädigten oder deformierten Spielzeugen spielen, 
um versehentliches Verschlucken, Ersticken und andere Gefahren zu 
vermeiden.
3. Nicht an einem Ort in der Nähe von Feuer, hoher 
Temperatur und Feuchtigkeit aufbewahren;
4. Wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wird, 
entfernen Sie bitte den Akku und lagern Sie ihn 
ordnungsgemäß.

DE



Achtung; die folgenden Artikel sind nicht durch 
die Garantie abgedeckt:
1. Beschädigt durch unsachgemäße Verwendung oder Wartung 
durch den Kunden.
2. Schäden, die durch Zerlegung oder Modifikation des 
Produkts verursacht wurden.
3. Verwendung von inkompatiblen Teilen, die nicht von unserem 
Unternehmen hergestellt wurden.
4. Normaler Verschleiß.
5. Schäden durch missbräuchliche Verwendung.

Garantie 

Die Zoofamily Walkie-Talkies sind gegen Herstellungsfehler für 
vierundzwanzig (24) Monate ab dem ursprünglichen Kaufdatum 
garantiert. Schäden, die durch Gebrauch, Unfälle, Wasserschäden 
oder normalen Verschleiß entstehen, sind durch diese oder eine 
andere Garantie nicht abgedeckt. Wir übernehmen keine Haftung 
für Unfälle, Verletzungen, Todesfälle, Verluste oder andere 
Ansprüche im Zusammenhang mit oder resultierend aus der 
Verwendung dieses Produkts. In keinem Fall haften wir für zufällige 
oder Folgeschäden im Zusammenhang mit oder resultierend aus 
der Verwendung dieses Produkts oder eines seiner Teile. 
Rückgaben oder der Ersatz von Teilen und/oder Produkten können 
Versand-, Bearbeitungs-, Ersatz- und/oder Lagergebühren 
unterliegen.
Vielen Dank für Ihre Unterstützung unserer Produkte, genießen Sie 
den Garantieservice durch Scannen des QR-Codes.
Bitte scannen Sie den Garantie-QR-Code unten und füllen Sie alle 
angeforderten Details auf unserer Website aus. Sie erhalten eine 
Bestätigung dieses Scans. Die Garantiezeit von zwei Jahren gilt ab 
dem Kaufdatum. 

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty DE

Batteriegebrauch und Sicherheitshinweise:
1. Das Walkie-Talkie hat keine Ladefunktion, und der Akku 
kann nicht direkt in das Walkie-Talkie geladen werden;
2. Es kann nur mit wiederaufladbaren Batterien in einem 
speziellen Batterieladegerät aufgeladen werden;
3. Achten Sie beim Einsetzen der Batterie auf die richtige 
Polarität.

Wartung:
Tauchen Sie nicht in Wasser ein oder stellen Sie es in eine 
feuchte Umgebung; Achten Sie auf Reinigung und Staubschutz 
und wischen Sie Oberflächenflecken mit einem trockenen Tuch 
ab.

Batteriewarnung:
Mischen Sie keine alten und neuen Batterien. (wenn mehr als 
eine Batterie verwendet wird).
Mischen Sie keine Alkaline-, Standard- (Kohlenstoff-Zink-) oder 
wiederaufladbaren Batterien.
Alkaline-Batterien werden empfohlen. Verwenden Sie nur die 
angegebene Spannung.
Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität ein. 
Verwenden Sie, ersetzen Sie und laden Sie (falls zutreffend) 
Batterien immer unter Aufsicht eines Erwachsenen.
Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien 
aufzuladen.
Kurzschließen Sie nicht die Batterieanschlussklemmen.
Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer: Batterien können 
explodieren oder auslaufen.
Entfernen Sie die Batterien vor der Lagerung. 

Recyceln oder entsorgen Sie Batterien gemäß bundesstaatli-
chen, staatlichen und lokalen Gesetzen.
Bewahren Sie diese Anweisungen zur späteren Verwendung 
auf.

Scannen Sie mich 



En el proceso de compilar este manual, nos esforzamos por la precisión y la exhaustividad del contenido, pero 
nuestra empresa no asumirá ninguna responsabilidad por posibles errores omisiones.

Nuestra empresa se reserva el derecho de cambiar el diseño y las especificaciones del producto. Debido al continuo desarrollo de 
la tecnología, el diseño del producto y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso.

Por favor, lea la siguiente información de seguridad para 
un uso seguro y eficiente:

Hola Hola

CTCSS/DCS

Icono TX/RX  
Volumen

Potencia

Antena

Canal

Información de seguridad para el usuario

Estilo del producto

1. Por favor, apague el walkie-talkie antes de ingresar al 
entorno inflamable y explosivo.
2. No reemplace ni cargue la batería en un entorno 
inflamable y explosivo.
3. No use el walkie-talkie con una antena dañada. La 
antena dañada puede causar quemaduras leves si toca 
la piel.
4. El trabajo de mantenimiento del walkie-talkie solo 
puede ser realizado por personal profesional y técnico, 
por favor no lo desarme o ensamble usted mismo.
5. Para evitar problemas causados por interferencia 
electromagnética o compatibilidad electromagnética, 
apague el walkie-talkie en el lugar donde se coloque el 
letrero "Por favor, apague el walkie-talkie".
6. Este walkie-talkie no tiene un rendimiento totalmente 
resistente al agua. Por favor, manténgalo seco.
7. No exponga el walkie-talkie a la luz solar directa 
durante mucho tiempo ni lo coloque cerca de un 
dispositivo calefactor.
8. Cuando el walkie-talkie esté transmitiendo, mantenga 
el walkie-talkie en posición vertical y hable cerca del 
micrófono. Si lleva el walkie-talkie en su cuerpo, 
asegúrese de que la antena esté al menos a unos 5 cm 
de su cuerpo cuando el walkie-talkie esté transmitiendo.
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PPT

MC

PPT

Descripción de funciones

Botón de 
linterna  

Linterna Posición del 
agujero del 
cordón

Clip trasero  

 Tapa de la batería  

Botón de llamada  
Bloqueo de pantalla

Botón  Abajo

Botón arriba

Altavoz

Orificio para 
hablar

Botón PTT

Pantalla de 
visualización

ES

SPANISH

Botón  Encender/
Apagar  Botón  
de menú



2. Presione hacia abajo 
la tapa de la batería.

1. Gire el clip trasero 
hacia la parte superior 
derecha.

3. Inserte 4 pilas AAA (elija versiones 
recargables), cierre la tapa de la batería 
y presione hacia abajo.

4. Gire el clip trasero hacia 
la parte inferior izquierda.

Guía introductoria

Encender/apagar el walkie-talkie
Inserte la batería, presione el botón de encendido durante 3~4 
segundos, el walkie-talkie emitirá un pitido y la pantalla se 
encenderá, indicando un arranque normal. Presione el botón de 
apagado durante 3~4 segundos, el walkie-talkie emitirá un pitido 
y apagará la pantalla, indicando que se ha apagado 
normalmente.

Visualización de la potencia
El icono de la batería en la pantalla muestra el nivel de la batería, 
de completo a vacío. Un "pitido" periódico o toda la pantalla se ha 
oscurecido, lo que indica que la batería está baja y que necesita 
ser reemplazada o recargada.

Ajustar el volumen
En estado de encendido, presione brevemente el botón   para 
aumentar el volumen y presione brevemente el botón    para 
disminuir el volumen. El volumen está dividido en 1~8 niveles, que 
están marcados por un icono de línea vertical en la pantalla.

Configurar el canal
Encienda el walkie-talkie, presione brevemente el botón de menú 
una vez para ingresar a la configuración del canal, el número de 
canal en la pantalla comenzará a parpadear; use los botones  /  
para seleccionar el canal; después de configurar, presione el botón 
PTT para guardar la configuración.

Configurar código de grupo/CTCSS
Encienda el walkie-talkie, presione brevemente el botón de menú 
dos veces para ingresar a la configuración del código de grupo, y 
los números de canal en la pantalla comenzarán a parpadear; use 
los botones   /   para seleccionar el código de grupo; después de 
configurar, presione el botón PTT para guardar la configuración.

Encender/apagar la linterna
En estado de encendido, presione brevemente el botón de linterna 
para encender la linterna y presione brevemente el botón de 
linterna nuevamente para apagar la linterna.

Configurar tono de llamada/Bloquear pantalla
Función de tono de llamada, enviar diferentes tonos de llamada a 
otros walkie-talkies, presione brevemente el botón de tono de 
llamada para enviar tonos de llamada; hay 1~10 tonos de 
llamada para elegir. Encienda el walkie-talkie, presione 
brevemente la tecla de menú tres veces para ingresar al modo de 
configuración del tono de llamada; use los botones  /y para 
seleccionar; después de configurar, presione el botón PTT para 
guardar la configuración. Mantenga presionado durante 3~4 
segundos para encender la pantalla de bloqueo con un pitido 
para evitar toques accidentales, y el sonido del botón cambia. 
Mantenga presionado nuevamente para liberar.

Transmisión/recepción de señales de voz
Antes de la comunicación, configure el canal y el código de grupo 
de los múltiples walkie-talkies para que se comuniquen de manera 
consistente. Mantenga presionado el botón PTT, hable y envíe una 
señal de voz; Suelte el botón PTT para recibir la señal de voz.

Parámetro del producto
Nombre del producto: juguete de walkie-talkie para niños
Modelo del producto: ZF-K22
Frecuencia: 446.00625~446.09375MHz

Voltaje de trabajo: 4.3V~6V
Distancia de comunicación: 1~3 kilómetros al aire libre 
(dependiendo de la ubicación geográfica y el espejo de 
anillo)
Encriptación: CTCSS/DCS
Número de canales (simplex): 16
Estabilidad de frecuencia: ±5ppm

Precauciones:
1. Revise regularmente si la carcasa y otras partes están dañadas, y si 
encuentra algún daño, deje de usarlo hasta que se complete la 
reparación;
2. Si hay piezas dañadas evidentes, detenga el uso y manténgalas 
alejadas de los niños. No deje que los niños jueguen con juguetes 
integrados, dañados o deformados, para evitar la ingestión 
accidental, la asfixia y otros peligros.
3. No guarde en un lugar cerca del fuego, alta temperatura 
y humedad;
4. Cuando la máquina no se use durante mucho 
tiempo, retire la batería y colóquela correctamente. ES



Atención; los siguientes artículos no están 
cubiertos por la garantía:
1. Daños debido al uso o mantenimiento incorrectos por parte    
del cliente.
2. Daños causados por desmontaje o modificación del producto.
3. Uso de piezas incompatibles que no son fabricadas por nuestra 
empresa.
4. Desgaste normal.
5. Daños causados por uso abusivo.

Garantía
Los walkie-talkies de Zoofamily están garantizados contra defectos 
de fabricación durante veinticuatro (24) meses a partir de la fecha 
original de compra. Los daños resultantes del uso, accidentes, 
daños por agua o desgaste normal no están cubiertos por esta o 
cualquier garantía. No asumimos ninguna responsabilidad por 
accidentes, lesiones, muertes, pérdidas u otras reclamaciones 
relacionadas con o resultantes del uso de este producto. En 
ningún caso seremos responsables de daños incidentales o 
consecuentes relacionados con o resultantes del uso de este 
producto o cualquiera de sus partes. Devoluciones o reemplazos 
de piezas y/o productos pueden estar sujetos a tarifas de envío, 
manipulación, reemplazo y/o reposición.

Gracias por su apoyo a nuestros productos, disfrute del servicio de 
garantía escaneando el código QR.
Escanee el código QR de garantía a continuación y complete 
todos los detalles solicitados en nuestro sitio web, recibirá una 
confirmación de este escaneo. El período de garantía de dos años 
se aplica a partir de la fecha de compra.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty ES

Uso de la batería y precauciones de seguridad:
1. El walkie-talkie no tiene una función de carga, y la batería 
no se puede cargar directamente en el walkie-talkie;
2. Solo se puede cargar con pilas recargables en un cargador 
de baterías dedicado;
3. Preste atención a las posiciones positivas y negativas al 
instalar la batería.

Mantenimiento:
No sumerja en agua ni coloque en un ambiente húmedo; 
Preste atención a la limpieza y a prueba de polvo y limpie las 
manchas superficiales con un paño seco.

Advertencia de la batería:
No mezcle baterías viejas y nuevas. (si se usan más de una 
batería).
No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables.
Se recomiendan baterías alcalinas. Use solo el voltaje 
especificado.
Inserte las baterías utilizando la polaridad correcta. Siempre 
use, reemplace y recargue (si corresponde) las baterías bajo 
supervisión de un adulto.
No intente cargar baterías no recargables.
No haga cortocircuito en los terminales de suministro de la 
batería.
No deseche las baterías en el fuego: las baterías pueden 
explotar o filtrarse.
Quite las baterías antes de guardarlas.
Recicle o deseche las baterías de acuerdo con las leyes 
federales, estatales y locales.
Guarde estas instrucciones para futura referencia.

Escanéame



Nel processo di compilazione di questo manuale, ci sforziamo per l'accuratezza e l'esaurienza del contenuto, 
ma la nostra azienda non assumerà alcuna responsabilità per possibili errori e omissioni.

La nostra azienda si riserva il diritto di modificare il design e le specifiche del prodotto. A causa dello sviluppo continuo della 
tecnologia, il design del prodotto e le specifiche possono essere soggetti a modifiche senza preavviso.

Si prega di leggere le seguenti informazioni sulla sicurezza 
per un uso sicuro ed efficiente:

Ciao  Ciao  

CTCSS/DCS

Icona TX/RX  
Volume

Potenza

Antenna

Canale

Informazioni sulla sicurezza dell'utente

Stile del prodotto

1. Si prega di spegnere il walkie-talkie prima di entrare 
nell'ambiente infiammabile ed esplosivo.
2. Non sostituire o caricare la batteria in un ambiente 
infiammabile ed esplosivo.
3. Non utilizzare il walkie-talkie con un'antenna 
danneggiata. L'antenna danneggiata potrebbe causare 
lievi ustioni se toccasse la pelle.
4. Il lavoro di manutenzione del walkie-talkie può essere 
eseguito solo da personale professionale e tecnico, si 
prega di non smontarlo o assemblarlo da soli.
5. Per evitare problemi causati dall'interferenza 
elettromagnetica o dalla compatibilità elettromagnetica, 
si prega di spegnere il walkie-talkie nel luogo in cui è 
apposto il cartello "Si prega di spegnere il walkie-talkie".
6. Questo walkie-talkie non ha prestazioni 
completamente impermeabili. Si prega di mantenerlo 
asciutto.
7. Non esporre il walkie-talkie alla luce solare diretta 
per lungo tempo o metterlo vicino a un dispositivo di 
riscaldamento.
8. Quando il walkie-talkie è in trasmissione, tenerlo in 
posizione verticale e parlare vicino al microfono. Se 
indossi il walkie-talkie sul corpo, assicurati che l'antenna 
sia almeno a circa 5 cm di distanza dal tuo corpo 
quando il walkie-talkie è in trasmissione.
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2. Premi verso il basso 
il coperchio della batteria.

1. Ruotala clip posteriore 
verso l'alto a destra.

3. Inserisci 4 batterie AAA (scegli versioni 
ricaricabili), chiudi il coperchio della 
batteria e premi verso il basso.

4. Ruota la clip posteriore 
verso il basso a sinistra.

Guida introduttiva

Accendere/spegnere il walkie-talkie
Inserire la batteria, premere il pulsante di accensione per 3~4 
secondi, il walkie-talkie emetterà un segnale acustico e il display si 
accenderà, indicando un'avviamento normale. Premere il pulsante 
di spegnimento per 3~4 secondi, il walkie-talkie emetterà un 
segnale acustico e spegnerà il display, indicando che è stato 
spento normalmente.

Visualizzazione della potenza
L'icona della batteria sullo schermo mostra il livello della batteria, 
da pieno a vuoto. Un "beep" periodico o l'intero display si è 
oscurato, indicando che la batteria è scarica e che è necessario 
sostituirla o ricaricarla.

Impostare il volume
In stato di accensione, premere brevemente il pulsante   per 
aumentare il volume e premere brevemente il pulsante    per 
diminuire il volume. Il volume è diviso in 1~8 livelli, contrassegnati 
da un'icona a linea verticale sul display.

Impostare il canale
Accendere il walkie-talkie, premere brevemente il pulsante del 
menu una volta per entrare nell'impostazione del canale, il numero 
del canale sullo schermo inizia a lampeggiare; utilizzare i pulsanti     
/  per selezionare il canale; dopo aver impostato, premere il 
pulsante PTT per salvare l'impostazione.

Impostare il codice di gruppo/CTCSS
Accendere il walkie-talkie, premere brevemente il pulsante del 
menu due volte per entrare nell'impostazione del codice di gruppo, 
e i numeri del canale sullo schermo iniziano a lampeggiare; 
utilizzare i pulsanti   /   per selezionare il codice di gruppo; dopo 
aver impostato, premere il pulsante PTT per salvare l'impostazione.

Accendere/spegnere la torcia
In stato di accensione, premere brevemente il pulsante della torcia 
per accendere la torcia e premere brevemente il pulsante della 
torcia nuovamente per spegnere la torcia.

Impostare il tono di chiamata/Blocca schermo
Funzione di tono di chiamata, invia toni di chiamata diversi ad altri 
walkie-talkie, premi brevemente il pulsante del tono di chiamata 
per inviare toni di chiamata; ci sono 1~10 toni di chiamata tra cui 
scegliere. Accendere il walkie-talkie, premere brevemente il tasto 
menu tre volte per entrare nella modalità di impostazione del tono 
di chiamata; utilizzare i pulsanti  /y per selezionare; dopo aver 
impostato, premere il pulsante PTT per salvare l'impostazione. 
Tenere premuto per 3~4 secondi per accendere il blocco schermo 
con un beep per evitare tocchi accidentali, e il suono del pulsante
cambia. Tenere premuto nuovamente per rilasciare.

Trasmissione/ricezione del segnale vocale
Prima della comunicazione, impostare il canale e il codice di 
gruppo dei vari walkie-talkie da comunicare in modo coerente. 
Tenere premuto il pulsante PTT, parlare e inviare un segnale 
vocale; Rilasciare il pulsante PTT per ricevere il segnale vocale.

Parametro del prodotto
Nome del prodotto: giocattolo walkie-talkie per bambini
Modello del prodotto: ZF-K22
Frequenza: 446.00625~446.09375MHz

Tensione di lavoro: 4.3V~6V
Distanza di comunicazione: 1~3 chilometri all'aperto (a 
seconda della posizione geografica e del riflesso 
dell'anello)
Crittografia: CTCSS/DCS
Numero di canali (simplex): 16
Stabilità di frequenza: ±5ppm

Precauzioni:
1. Controllare regolarmente se il case e altre parti sono danneggiati, e 
se viene trovato un danno, smettere di usarlo fino a quando la 
riparazione non è completa;
2. Se ci sono parti danneggiate evidenti, smettere di usarle e tenerle 
lontane dai bambini. Non lasciare che i bambini giochino con 
giocattoli integrati, danneggiati o deformi, per evitare l'ingestione 
accidentale, soffocamento e altri pericoli.
3. Non conservare in un luogo vicino al fuoco, alta 
temperatura e umidità;
4. Quando la macchina non viene utilizzata per lungo 
tempo, rimuovere la batteria e collocarla correttamente. IT



Attenzione; i seguenti articoli non sono coperti 
dalla garanzia:
1. Danneggiato a causa di uso o manutenzione impropri da parte 
del cliente.
2. Danni causati da smontaggio o modifica del prodotto.
3. Utilizzo di parti incompatibili non fabbricate dalla nostra 
azienda.
4. Usura normale.
5. Danni causati da uso abusivo.

Garanzia
Los walkie-talkies de Zoofamily están garantizados contra defectos 
de fabricación durante veinticuatro (24) meses a partir de la fecha 
original de compra. Los daños resultantes del uso, accidentes, 
daños por agua o desgaste normal no están cubiertos por esta o 
cualquier garantía. No asumimos ninguna responsabilidad por 
accidentes, lesiones, muertes, pérdidas u otras reclamaciones 
relacionadas con o resultantes del uso de este producto. En 
ningún caso seremos responsables de daños incidentales o 
consecuentes relacionados con o resultantes del uso de este 
producto o cualquiera de sus partes. Devoluciones o reemplazos 
de piezas y/o productos pueden estar sujetos a tarifas de envío, 
manipulación, reemplazo y/o reposición.

Gracias por su apoyo a nuestros productos, disfrute del servicio de 
garantía escaneando el código QR.
Escanee el código QR de garantía a continuación y complete 
todos los detalles solicitados en nuestro sitio web, recibirá una 
confirmación de este escaneo. El período de garantía de dos años 
se aplica a partir de la fecha de compra.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty IT

Uso della batteria e precauzioni di sicurezza:
1. Il walkie-talkie non ha una funzione di ricarica, e la 
batteria non può essere caricata direttamente nel 
walkie-talkie;
2. Può essere caricato solo con batterie ricaricabili in un 
caricabatterie dedicato;
3. Prestare attenzione alle posizioni positive e negative 
durante l'installazione della batteria.

Manutenzione:
Non immergere in acqua o mettere in un ambiente umido; 
Prestare attenzione alla pulizia e alla protezione dalla 
polvere e pulire le macchie superficiali con un panno 
asciutto.

Avvertenza sulla batteria:
Non mescolare batterie vecchie e nuove. (se vengono 
utilizzate più batterie).
Non mescolare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco) 
o ricaricabili.
Sono consigliate batterie alcaline. Utilizzare solo la tensione 
specificata.
Inserire le batterie utilizzando la polarità corretta. Utilizzare 
sempre, sostituire e ricaricare (se applicabile) le batterie 
sotto la supervisione di un adulto.
Non tentare di caricare batterie non ricaricabili.
Non cortocircuitare i terminali di alimentazione della 
batteria.
Non gettare le batterie nel fuoco: le batterie potrebbero 
esplodere o fuoriuscire.
Rimuovere le batterie prima di conservarle.
Riciclare o smaltire le batterie in conformità alle leggi 
federali, statali e locali.
Conservare queste istruzioni per riferimento futuro.

Scannerizzami



No processo de compilação deste manual, buscamos a precisão e a completude do conteúdo, 
mas nossa empresa não assumirá qualquer responsabilidade por possíveis erros e omissões.

Nossa empresa reserva-se o direito de alterar o design e as especificações do produto. Devido ao contínuo desenvolvimento da 
tecnologia, o design do produto e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.

Por favor, leia as seguintes informações de segurança para 
o uso seguro e eficiente:

Olá Olá

CTCSS/DCS

Ícone TX/RX  
Volume

Potência

Antena

Canal

Informações de segurança do usuário

Estilo do produto

1. Por favor, desligue o walkie-talkie antes de entrar em 
ambiente inflamável e explosivo.
2. Não substitua ou carregue a bateria em ambiente 
inflamável e explosivo.
3. Não use o walkie-talkie com uma antena danificada. 
A antena danificada pode causar queimaduras leves se 
entrar em contato com a pele.
4. O trabalho de manutenção do walkie-talkie só pode 
ser realizado por pessoal técnico profissional, por favor, 
não o desmonte ou monte por si mesmo.
5. Para evitar problemas causados por interferência 
eletromagnética ou compatibilidade eletromagnética, 
desligue o walkie-talkie no local onde o sinal "Por favor, 
desligue o walkie-talkie" estiver fixado.
6. Este walkie-talkie não possui desempenho totalmente 
à prova d'água. Por favor, mantenha-o seco.
7. Não exponha o walkie-talkie à luz solar direta por 
muito tempo ou o coloque perto de um dispositivo de 
aquecimento.
8. Quando o walkie-talkie estiver transmitindo, 
mantenha-o na posição vertical e fale próximo ao 
microfone. Se usar o walkie-talkie em seu corpo, 
certifique-se de que a antena esteja pelo menos a cerca 
de 5 cm de distância do seu corpo quando o 
walkie-talkie estiver transmitindo.
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2. Pressione para baixo 
a tampa da bateria.

1. Gire o clipe traseiro 
para cima à direita.

3. Insira 4 pilhas AAA (escolha versões 
recarregáveis), feche a tampa da bateria 
e pressione para baixo.

4. Gire o clipe traseiro para 
baixo à esquerda.

Guia introdutória

Ligar/desligar o walkie-talkie
Insira a bateria, pressione o botão de ligar por 3~4 segundos, o 
walkie-talkie emitirá um bip e a tela se acenderá, indicando 
inicialização normal. Pressione o botão de desligar por 3~4 
segundos, o walkie-talkie emitirá um bip e desligará a tela, 
indicando que foi desligado normalmente.

Exibição de energia
O ícone da bateria na tela mostra o nível da bateria, de cheio a 
vazio. Um "bip" periódico ou toda a tela escurecida indica que a 
bateria está baixa e precisa ser substituída ou recarregada.

Configurar volume
No estado ligado, pressione brevemente o botão   para aumentar 
o volume e pressione brevemente o botão para diminuir o volume. 
O volume é dividido em 1~8 níveis, marcados por um ícone de 
linha vertical na tela.

Configurar canal
Ligue o walkie-talkie, pressione brevemente o botão de menu uma 
vez para entrar na configuração de canal, o número do canal na 
tela começará a piscar; use os botões  /  para selecionar o canal; 
após configurar, pressione o botão PTT para salvar a 
configuração.

Configurar código de grupo/CTCSS
Ligue o walkie-talkie, pressione brevemente o botão de menu duas 
vezes para entrar na configuração de código de grupo, e os 
números do canal na tela começarão a piscar; use os botões   /   
para selecionar o código de grupo; após configurar, pressione o 
botão PTT para salvar a configuração.

Ligar/desligar a lanterna
No estado ligado, pressione brevemente o botão da lanterna para 
ligar a lanterna e pressione brevemente o botão da lanterna 
novamente para desligar a lanterna.

Configurar tom de chamada/Bloquear tela
Função de toque de chamada, envie toques de chamada 
diferentes para outros walkie-talkies, pressione brevemente o 
botão de tom de chamada para enviar toques de chamada; há 
1~10 toques de chamada para escolher. Ligue o walkie-talkie, 
pressione brevemente a tecla de menu três vezes para entrar no 
modo de configuração de tom de chamada; use os botões  /y 
para selecionar; após configurar, pressione o botão PTT para 
salvar a configuração. Mantenha pressionado por 3~4 segundos 
para ligar o bloqueio de tela com um bip para evitar toques 
acidentais, e o som do botão muda. Mantenha pressionado 
novamente para liberar.

Transmissão/recepção de sinal de voz
Antes da comunicação, defina o canal e o código de grupo dos 
vários walkie-talkies a serem comunicados para serem 
consistentes. Mantenha pressionado o botão PTT, fale e envie um 
sinal de voz; Solte o botão PTT para receber o sinal de voz.

Parâmetro do produto
Nome do produto: brinquedo walkie-talkie para crianças
Modelo do produto: ZF-K22
Frequência: 446.00625~446.09375MHz

Tensão de trabalho: 4.3V~6V
Distância de comunicação: 1~3 quilômetros ao ar livre 
(dependendo da localização geográfica e do espelho do 
anel)
Criptografia: CTCSS/DCS
Número de canais (simples): 16
Estabilidade de frequência: ±5ppm

Precauções:
1. Verifique regularmente se o gabinete e outras peças estão 
danificados e, se encontrar algum dano, pare de usá-lo até que o 
reparo esteja completo;
2. Se houver peças danificadas óbvias, pare de usá-las e 
mantenha-as longe das crianças. Não permita que as crianças 
brinquem com brinquedos integrados, danificados ou deformados, 
para evitar engasgos acidentais, sufocamento e outros perigos.
3. Não armazene em local próximo ao fogo, alta 
temperatura e umidade;
4. Quando a máquina não estiver em uso por um 
longo período, remova a bateria e coloque-a 
corretamente.

PT



Atenção; os seguintes itens não estão cobertos 
pela garantia:
1. Danos devido a uso ou manutenção impróprios pelo cliente.
2. Danos causados por desmontagem ou modificação do produto.
3. Usando peças incompatíveis que não são fabricadas pela nossa 
empresa.
4. Desgaste normal.
5. Danos causados por uso abusivo.

Garantia

Os walkie-talkies da Zoofamily têm garantia contra defeitos de 
fabricação por vinte e quatro (24) meses a partir da data original 
de compra. Danos resultantes do uso, acidentes, danos causados 
pela água ou desgaste normal não estão cobertos por esta ou 
qualquer garantia. Não assumimos qualquer responsabilidade 
por acidentes, lesões, mortes, perdas ou outras reclamações 
relacionadas ou resultantes do uso deste produto. Em nenhuma 
circunstância seremos responsáveis por danos incidentais ou 
consequentes relacionados ou resultantes do uso deste produto ou 
de qualquer uma de suas partes. Devoluções ou substituições de 
peças e/ou produtos podem estar sujeitas a taxas de envio, 
manuseio, substituição e/ou reposição.

Obrigado pelo seu apoio aos nossos produtos, aproveite o serviço 
de garantia digitalizando o código QR.
Digitalize o código QR de garantia abaixo e preencha todos os 
detalhes solicitados em nosso site, você receberá uma 
confirmação desta digitalização. O período de garantia de dois 
anos se aplica a partir da data de compra.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty PT

Uso da bateria e precauções de segurança:
1. O walkie-talkie não possui função de carregamento e a 
bateria não pode ser carregada diretamente no 
walkie-talkie;
2. Só pode ser carregado com pilhas recarregáveis em um 
carregador de bateria dedicado;
3. Preste atenção às posições positiva e negativa ao instalar 
a bateria.

Manutenção:
Não mergulhe em água ou coloque em ambiente úmido; 
Preste atenção à limpeza e à prova de poeira e limpe as 
manchas superficiais com um pano seco.

Aviso da bateria:
Não misture baterias velhas e novas. (se mais de uma 
bateria for usada).
Não misture baterias alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou 
recarregáveis.
Baterias alcalinas são recomendadas. Use apenas a 
voltagem especificada.
Insira as baterias usando a polaridade correta. Sempre use, 
substitua e recarregue (se aplicável) baterias sob supervisão 
de um adulto.
Não tente carregar baterias não recarregáveis.
Não faça curto-circuito nos terminais de fornecimento de 
bateria.
Não descarte as baterias no fogo: as baterias podem 
explodir ou vazar.
Remova as baterias antes de guardar.
Recicle ou descarte as baterias de acordo com as leis 
federais, estaduais e locais.
Guarde estas instruções para referência futura.

Digitalize-me



I processen med at udarbejde denne vejledning stræber vi efter nøjagtighed og fuldstændighed af indholdet, 
men Vores virksomhed påtager sig ikke noget ansvar for mulige fejl og udeladelser.

Vores virksomhed forbeholder sig retten til at ændre produktets design og specifikationer. På grund af den løbende udvikling af 
teknologi kan produktets design og specifikationer ændres uden varsel.

Læs venligst følgende sikkerhedsinformation for sikker 
og effektiv brug:

Hej Hej

CTCSS/DCS

TX/RX Ikon 
Lydstyrke

Strøm

Antenne

Canal

Bruger sikkerhedsinformation

Produktstil

1. Sluk venligst walkie-talkien, før du går ind i et 
brandfarligt og eksplosivt miljø.
2. Udskift eller oplad ikke batteriet i et brandfarligt og 
eksplosivt miljø.
3. Brug ikke walkie-talkien med en beskadiget antenne. 
Den beskadigede antenne kan forårsage lette 
forbrændinger, hvis den berører huden.
4. Vedligeholdelsesarbejdet på walkie-talkien kan kun 
udføres af professionelt og teknisk personale, vær venlig 
ikke at adskille eller samle det selv.
5. For at undgå problemer forårsaget af 
elektromagnetisk interferens eller elektromagnetisk 
kompatibilitet skal du slukke walkie-talkien det sted, hvor 
"Sluk venligst walkie-talkien" skiltet er anbragt.
6. Denne walkie-talkie har ikke fuld vandtæt ydeevne, 
hold den venligst tør.
7. Udsæt ikke walkie-talkien for direkte sollys i lang tid 
eller placér den i nærheden af en varmekilde.
8. Når walkie-talkien transmitterer, skal du holde 
walkie-talkien i en lodret position og tale tæt på 
mikrofonen. Hvis du bærer walkie-talkien på kroppen, 
skal du sørge for, at antennen er mindst ca. 5 cm væk 
fra din krop, når walkie-talkien transmitterer.
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2. Tryk batteridækslet ned.1. Drej bagklippen til 
øverste højre.

3. Indsæt 4 AAA-batterier (vælg geno
pladelige versioner), luk batteridækslet, 
og tryk ned.

4. Drej bagklippen til 
nederste venstre.

Introduktionsvejledning

Tænd/sluk walkie-talkie
Indsæt batteriet, tryk på tænd/sluk-knappen i 3~4 sekunder, 
walkie-talkien vil bippe én gang, og displayet tændes, hvilket 
indikerer normal opstart. Tryk på tænd/sluk-knappen i 3~4 
sekunder, walkie-talkien vil bippe én gang og slukke skærmen, 
hvilket indikerer, at den er blevet lukket normalt ned.

Strømindikation
Batteriikonet på skærmen viser batteriniveauet, fra fuldt til tomt. En 
periodisk "bip" lyd eller hele skærmen er blevet formørket, hvilket 
indikerer, at batteriet er lavt, og batteriet skal udskiftes eller 
oplades.

Indstil lydstyrken
I tændt tilstand, tryk kort på knappen for at øge lydstyrken, og tryk 
kort på knappen for at mindske lydstyrken. Lydstyrken er opdelt i 
1~8 niveauer, som er markeret med en lodret linjeikon på 
skærmen.

Indstil kanal
Tænd walkie-talkien, tryk kort på menuknappen én gang for at gå 
ind i kanalindstillingen, kanalnummeret på skærmen begynder at 
blinke; brug  /  knappen til at vælge kanalen; efter indstilling, tryk 
på PTT-knappen for at gemme indstillingen.

Indstil gruppekoden/CTCSS
Tænd walkie-talkien, tryk kort på menuknappen to gange for at gå 
ind i gruppekodeindstillingen, og kanalnumrene på skærmen 
begynder at blinke; brug   /   knapperne til at vælge gruppekoden; 
efter indstilling, tryk på PTT-knappen for at gemme indstillingen.

Tænd/sluk lommelygten
I tændt tilstand, tryk kort på lommelygteknapen for at tænde 
lommelygten, og tryk kort på lommelygteknapen igen for at slukke 
lommelygten.

Indstil opkaldstone/Lås skærm
Send ringetonen funktion, send forskellige ringetoner til andre 
walkie-talkies, tryk kort på opkaldstoneknappen for at sende 
ringetoner; der er 1~10 opkaldstoner at vælge imellem. Tænd 
walkie-talkien, tryk kort på menuknappen tre gange for at gå ind i 
opkaldstone-tilstand indstilling; brug  /y knapperne til at vælge; 
efter indstilling, tryk på PTT-knappen for at gemme indstillingen.
Langt tryk i 3~4 sekunder for at tænde låseskærmen med et bip 
for at forhindre utilsigtet berøring, og knaplyden ændres. Langt tryk 
igen for at frigive.

Stemme signalkommunikation/modtagelse
Inden kommunikation skal du indstille kanalen og gruppekoden på 
de flere walkie-talkies, der skal kommunikeres, for at være 
konsistente. Langt tryk på PTT-knappen, tal og send en 
stemmesignal; Slip PTT-knappen for at modtage stemmesignalet.

Produkt parameter
Produktnavn: børns walkie-talkie legetøj
Produktmodel: ZF-K22
Frekvens: 446.00625~446.09375MHz

WArbejdsspænding: 4.3V~6V
Kommunikationsafstand: 1~3 kilometer åben luft 
(afhængigt af geografisk placering og ring spejl)
Kryptering: CTCSS/ DCS
Antal kanaler (simplex): 16
Frekvensstabilitet: ±5ppm

Forholdsregler:
1. Kontroller regelmæssigt, om kabinettet og andre dele er beskadiget, 
og hvis der findes skader, skal du stoppe med at bruge det, indtil 
reparationen er færdig;
2. Hvis der er nogen åbenlyst beskadigede dele, skal du stoppe med 
at bruge det og holde det væk fra børn. Lad ikke børn lege med 
integrerede, beskadigede eller deformerede legetøj for at undgå 
utilsigtet indtagelse, kvælning og andre farer.
3. Opbevar ikke på et sted nær ild, høj temperatur og 
fugtighed;
4. Når maskinen ikke bruges i lang tid, skal du fjerne 
batteriet og placere det korrekt. DA



Bemærk; følgende emner er ikke dækket af 
garantien:
1. Beskadiget på grund af forkert brug eller vedligeholdelse af 
kunden.
2. Skader forårsaget af adskillelse eller ændring af produktet.
3. Brug af uforenelige dele, der ikke er fremstillet af vores 
virksomhed.
4. Almindeligt slid og ælde.
5. Skader forårsaget af misbrug.

Garanti

Zoofamily walkie-talkies er garanteret mod produktionsfejl i 
fireogtyve (24) måneder fra den oprindelige købsdato. Skader som 
følge af brug, uheld, vandskader eller almindeligt slid og ælde er 
ikke dækket af denne eller nogen garanti. Vi påtager os intet 
ansvar for nogen ulykker, skader, dødsfald, tab eller andre krav 
relateret til eller resulterende fra brugen af dette produkt. Under 
ingen omstændigheder er vi ansvarlige for tilfældige eller 
følgeskader i forbindelse med brugen af dette produkt eller dets 
dele. Returneringer eller udskiftninger af dele og/eller produkter 
kan være underlagt forsendelses-, håndterings-, udskiftnings- 
og/eller genopfyldningsgebyrer.

Tak for din støtte til vores produkter, nyd garantitjenesten QR-kode 
scanning.
Scan venligst garantikoden nedenfor og udfyld alle anmodede 
oplysninger på vores hjemmeside, du vil modtage en bekræftelse 
på denne scanning. Garantiperioden på to år gælder fra 
købsdatoen.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty DA

Batteribrug og sikkerhedsforanstaltninger:
1. Walkie-talkien har ikke en opladningsfunktion, og 
batteriet kan ikke oplades direkte i walkie-talkien;
2. Det kan kun oplades af genopladelige batterier i en 
dedikeret batterioplader;
3. Bemærk positiv og negativ position, når batteriet 
installeres.

Vedligeholdelse:
Nedsænk ikke i vand eller placer i et fugtigt miljø; Sørg for 
at rengøre og støvfri og tør overfladeforureninger med en 
tør klud.

Advarsel om batteri:
Bland ikke gamle og nye batterier. (hvis der bruges mere 
end én batteri).
Bland ikke alkaline, standard (carbon-zinc) eller 
genopladelige batterier.
Alkaline batterier anbefales. Brug kun den specificerede 
spænding.
Indsæt batterier med korrekt polaritet. Brug altid, udskift og 
oplad (hvis relevant) batterier under voksenopsyn.
Prøv ikke at oplade ikke-genopladelige batterier.
Kortslut ikke batteriets forsyningsterminaler.
Bortskaf ikke batterier i brand: batterier kan eksplodere eller 
lække.
Fjern batterier før opbevaring.
Genanvend eller bortskaf batterier i henhold til føderale, 
statslige og lokale love.
Gem disse instruktioner til senere brug.

Scan mig



I processen att sammanställa denna manual strävar vi efter noggrannhet och fullständighet i innehållet, 
men vårt företag kommer inte att anta något ansvar för eventuella fel och utelämnanden.

Vårt företag förbehåller sig rätten att ändra produktens design och specifikationer. På grund av den kontinuerliga utvecklingen 
av tekniken kan produktens design och specifikationer komma att ändras utan förvarning.

Vänligen läs följande säkerhetsinformation för säker och 
effektiv användning:

Hej Hej

CTCSS/ DCS

TX/RX ikon  
Volym

Effekt

Antenn

Kanal

Användarsäkerhetsinformation

Produktstil

1. Stäng av walkie-talkien innan du går in i en brandfarlig och 
explosiv miljö.
2. Byt inte ut eller ladda batteriet i en brandfarlig och explosiv miljö.
3. Använd inte walkie-talkien med en skadad antenn. Den 
skadade antennen kan orsaka lätt brännskada om den kommer i 
kontakt med huden.
4. Underhållsarbetet på walkie-talkien kan endast utföras av 
professionell och teknisk personal, var god disassembla eller 
montera den inte själv.
5. För att undvika problem som orsakas av elektromagnetisk 
störning eller elektromagnetisk kompatibilitet, stäng av 
walkie-talkien på platsen där skylten "Var god stäng av 
walkie-talkien" är fäst.
6. Denna walkie-talkie har inte full vattentät prestanda. Var god 
håll den torr.
7. Exponera inte walkie-talkien för direkt solljus under lång tid 
eller placera den nära en värmekälla.
8. När walkie-talkien sänder, håll walkie-talkien i vertikalt läge 
och tala nära mikrofonen. Om du bär walkie-talkien på kroppen, 
var god se till att antennen är minst cirka 5 cm bort från din 
kropp när walkie-talkien sänder.

MC

PPT

MC

PPT

Funktionsbeskrivning

Ficklampa
knapp

Ficklampa Bandhåls
position

Bakklipp

Batterilucka

Upp-knapp

Ner-knapp  

På/Av-menyn  

Högtalare

Prata hål 

PTT-knapp

Samtalsknapp
Låsskärm  Knapp  

Display

SV

SWEDISH



1. Rotera det bakre 
klippet till övre höger.

2. Tryck ner 
batteriluckan.

3. Sätt i 4 AAA-batterier (välj uppladd
ningsbara versioner), stäng batteriluckan 
och tryck ner.

4. Rotera det bakre klippet 
till nedre vänster.

Introduktionsguide

Stäng av/på walkie-talkien
Sätt i batteriet, tryck på av-/på-knappen i 3-4 sekunder, 
walkie-talkien kommer att pipa en gång och displayen är på, 
vilket indikerar normal start. Tryck på av-/på-knappen i 3-4 
sekunder, walkie-talkien kommer att pipa en gång och stänga 
av displayen, vilket indikerar att den har stängts av normalt.

Strömindikator
Batteriikonen på skärmen visar batterinivån, från full till tom. 
En periodisk "pip" -ljud eller hela skärmen har tonats ner, vilket 
indikerar att batteriet är lågt och batteriet behöver bytas ut 
eller laddas.

Ställ in volymen
I strömföringsläget, tryck kort på   knappen för att öka 
volymen, och tryck kort påknappen för att minska volymen. 
Volymen är uppdelad i 1-8 nivåer, vilka markeras med en 
vertikal linjeikon på displayen.

Ställa in kanal
Slå på walkie-talkien, tryck kort på menyn en gång för att 
komma åt kanalinställningen, kanalnumret på skärmen börjar 
blinka; använd   /  knappen för att välja kanal; efter 
inställning, tryck på PTT-knappen för att spara inställningen.

Ställ in grupp- /CTCSS-kod
Slå på walkie-talkien, tryck kort på menyn två gånger för att 

komma åt grupp-CTCSS-kodsättningen, och kanalnumren på 
skärmen börjar blinka; använd   /   knapparna för att välja 
grupp-koden; efter inställning, tryck på PTT-knappen för att 
spara inställningen.

Stäng av/på ficklampan
I strömföringsläget, tryck kort på ficklampan för att slå på 
ficklampan, och tryck sedan kort på ficklampan igen för att 
stänga av ficklampan.

Ställ in ringsignalen/Låsskärm
Skicka ringsignal funktion, skicka olika ringsignaler till andra 
walkie-talkies, tryck kort på Ringsignal-knappen för att skicka 
ringsignaler; det finns 1-10 ringsignaler att välja mellan. Slå 
på walkie-talkien, tryck kort på menytangenten tre gånger för 
att komma åt ringsignal-läget; använd   /y knapparna för att 
välja; efter inställning, tryck på PTT-knappen för att spara 
inställningen.
Långt tryck i 3-4 sekunder för att aktivera låsskärmen med ett 
pip för att förhindra oavsiktlig beröring, och knappens ljud 
ändras. Tryck långt igen för att släppa.

Röstsignalöverföring/mottagning
Innan kommunikationen, ställ in kanalen och grupp-koden för 
de olika walkie-talkies som ska kommunicera för att vara 
konsekventa. Håll PTT-knappen intryckt, tala och skicka en 
röstsingnal; Släpp PTT-knappen för att ta emot röstsingnalen.

SV

Produktparameter
Produktnamn: barnens walkie-talkie leksak
Produktmodell: ZF-K22
Frekvens: 446.00625~446.09375MHz

Arbetsspänning: 4.3V~6V
Kommunikationsavstånd: 1~3 kilometer öppen luft 
(beroende på geografisk plats och ringspegel)
Kryptering: CTCSS/DCS
Antal kanaler (enkel): 16 
Frekvensstabilitet: ±5ppm

Försiktighetsåtgärder:
1. Kontrollera regelbundet om höljet och andra delar är skadade, 
och om någon skada upptäcks, sluta använda den tills 
reparationen är klar;
2. Om det finns några uppenbara skadade delar, sluta använda 
dem och håll dem borta från barn. Låt inte barn leka med 
integrerade, skadade eller deformerade leksaker, för att undvika 
oavsiktligt sväljning, kvävning och andra faror.
3. Lagra inte på en plats nära eld, hög temperatur 
och fuktighet;
4. När maskinen inte används under lång tid, ta bort 
batteriet och placera det ordentligt.



Garanti

Zoofamily walkie talkies är garanterade mot tillverkningsfel i 
tjugo fyra (24) månader från det ursprungliga inköpsdatumet. 
Skador som uppstår vid användning, olyckor, vattenskador 
eller normalt slitage täcks inte av denna eller någon garanti. Vi 
antar inget ansvar för några olyckor, skador, dödsfall, förluster 
eller andra anspråk relaterade till eller resulterande från 
användningen av denna produkt. I inget fall ska vi vara 
ansvariga för tillfälliga eller följande skador relaterade till eller 
resulterande från användningen av denna produkt eller någon 
av dess delar. Returneringar eller ersättningar av delar 
och/eller produkter kan vara föremål för frakt-, hanterings-, 
ersättnings- och/eller omställningsavgifter.

Tack för ditt stöd till våra produkter, njut av garantitjänsten 
QR-kodskanning.
Skanna QR-koden nedan för garantin och fyll i alla begärda 
detaljer på vår webbplats, du kommer att få en bekräftelse på 
denna skanning. Garantiperioden på två år gäller från 
inköpsdatumet.

Skanna mig
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Batterianvändning och säkerhetsförsiktigheter:

kan inte laddas direkt in i walkie-talkien;
2. Den kan bara laddas med uppladdningsbara batterier i en 
dedikerad batteriladdare;
3. Observera polariteten när du installerar batteriet.

Underhåll:
Doppa inte i vatten eller placera i en fuktig miljö; Observera 
rengöring och dammskydd och torka av ytfläckar med en torr 
trasa.

Batterivarning:
Blanda inte gamla och nya batterier. (om mer än ett batteri 
används).
Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) eller uppladdnings-
bara batterier.
Alkaliska batterier rekommenderas. Använd endast 
specificerad spänning.
Sätt i batterier med rätt polaritet. Använd alltid, byt ut och 
ladda (om tillämpligt) batterier under vuxen övervakning.
Försök inte ladda icke-uppladdningsbara batterier.
Kortslut inte batteriets strömförsörjningsterminaler.
Släng inte batterier i en eld: batterier kan explodera eller läcka.
Ta bort batterier innan du lagrar dem. 
Återvinn eller kassera batterier enligt federala, statliga och 
lokala lagar.
Spara dessa instruktioner för framtida referens.

Observera; följande föremål täcks inte av 
garantin:

1. Skadad på grund av felaktig användning eller underhåll av 
kunden.
2. Skador orsakade av demontering eller modifiering av 
produkten.
3. Användning av inkompatibla delar som inte tillverkas av 
vårt företag.
4. Normalt slitage.
5. Skador orsakade av missbruk.



ęcznika dążyliś ści i kompletności treści, jednak nasza 
firma nie ponosi odpowiedzialności za moż ędy i pominięcia.

Nasza firma zastrzega sobie prawo do zmiany projektu i specyfikacji produktu. Ze względu na cią
projekt i specyfikacja produktu mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.

ższe informacje dotyczące bezpieczeństwa, 
żytkowanie:

CTCSS/DCS

Ikona TX/RX 
Volume

Moc

Antena

Kanal

Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
użytkownika

Styl produktu

Proszę ą ę przed wejściem do środowiska 

ś
i wybuchowym.
Nie uż ą anteną. Uszkodzona 
antena moż ś

ą
ącznie przez personel profesjonalny i techniczny, prosimy 

Aby unikną
elektromagnetycznymi lub kompatybilnością elektromagnety-
czną ą ę w miejscu, gdzie 
umieszczono znak "Proszę ą ę".

ści. Prosimy 
o zachowanie jej w suchym miejscu.

bezpośredniego ś
pobliżu urządzenia grzewczego.

ż ą w 
śli nosisz 

ę na ciele, upewnij się, że antena jest co najmniej 

MC

PPT

MC

PPT

Opis funkcji

Przycisk latarki

Latarka Pozycja otworu 
na pasek

Klips na plecy 

Pokrywa baterii 

Przycisk dolny 

ączania/
ączania menu 

śnik

Przycisk PTT 

Przycisk wybierania 
Blokada ekranu 

świetlacz

PL

POLISH



śnij pokrywę ż 4 baterie typu AAA (wybierz 
ę 

baterii i wcisnij.

Przewodnik wprowadzający

ą ączanie krótkofalówki
ż baterię, naciś ączania przez 3-4 sekundy, 

świetlaczu pojawi się obraz, 
co oznacza normalne uruchomienie. Naciś ączania 

ączy 
wyświetlacz, sygnalizują ączenie.

Wyś
Ikona baterii na wyś

świetlacza sygnalizuje niski poziom baterii i koniecznoś

śności
ą śnięcie przycisku zwiększa 

śnoś śnię śnoś
śnoś ą oznaczone 

ikoną pionowej linii na wyświetlaczu.

ą ę śnij przycisk menu raz, aby 
przejś ń świetlaczu 

ż
ustawieniu, naciś

Ustawienie kodu grupy/CTCSS
ą ę śnij przycisk menu dwa razy, aby 

przejś ń
wyświetlaczu zaczną ż
grupy; po ustawieniu, naciś
ustawienie.

Włączanie/wyłączanie latarki
ą ś ą

latarkę, a nastę śnij przycisk latarki ponownie, aby 
ą ę.

Ustawienie dzwonka/Blokada ekranu
ż

śnięcie przycisku dzwonka, aby 
ącz 

ę śnij klawisz menu trzy razy, aby przejś
do ustawień trybu dzwonka; uż
ustawieniu, naciś
naciśnię ą ę ekranu z 

źwiękowym, uniemożliwiając przypadkowe dotknięcie, 
a dźwięk przycisku się śnięcie ponownie, aby 

Przed rozpoczęciem komunikacji należ
śnięcie 

Parametry produktu

Model produktu: ZF-K22
Częstotliwoś
Moc wyjś
Napięcie robocze: 4.3V~6V

ś
przestrzeni (w zależności od lokalizacji geograficznej i 
tarczy odbiciowej)
Szyfrowanie: CTCSS/DCS

Stabilnoś ęstotliwości: ±5ppm

Środki ostrożności:
Regularnie sprawdzaj, czy obudowa i inne części nie są uszkodzone, 
jeśli zostanie znalezione jakiekolwiek uszkodzenie, przestań uż ż 
do ukończenia naprawy;

śli występują jakiekolwiek widoczne uszkodzone części, proszę 
ż

ę z zintegrowanymi, uszkodzonymi lub zdeformowanymi 
zabawkami, aby unikną ę
innych niebezpieczeństw.
Nie przechowuj w miejscu blisko ognia, wysokiej temperatury i 
wilgotności;
Gdy urządzenie nie jest uż ę wyjąPL



Uwaga; następujące elementy nie podlegają 
gwarancji:

ściwym użytkowaniem lub 
konserwacją przez klienta.

ą lub modyfikacją 
produktu.
3.Używanie niekompatybilnych częś ą 
produkowane przez naszą firmę.
4.Normalne zużycie.
5.Uszkodzenia spowodowane nadmiernym użytkowaniem.

Gwarancja 

Zoofamily walkie Talkies są gwarantowane przez dwadzieścia 
cztery (24) miesiące od daty pierwotnego zakupu. Uszkodzenia 
wynikające z uż ą lub 
normalnego zużycia nie podlegają tej ani żadnej gwarancji. 
Nie ponosimy odpowiedzialności za żadne wypadki, 
obrażenia, ś ązane lub 
wynikające z uż żadnym przypadku 
nie ponosimy odpowiedzialności za szkody przypadkowe ani 

ązane z użytkowaniem tego produktu lub 
ęści 

ą ę ę, 
wymianę

Dzię ę ą 
gwarancyjną skanowania kodu QR.

ż

lat obowiązuje od daty zakupu.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty PL

Użycie baterii i środki ostrożności dotyczące 
bezpieczeństwa:

że 
ś

2.Moż

ę żenie biegunowe podczas instalowania 
baterii.

Konserwacja:
Nie zanurzaj w wodzie ani nie umieszczaj w wilgotnym 
środowisku; Uważaj na czyszczenie i ochronę przed kurzem 
oraz przecieraj powierzchnię plam suchą szmatką.

Ostrzeżenie dotyczące baterii:
Nie mieszaj starych i nowych baterii. (jeśli używane są więcej 
niż jedna bateria).
Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych 
(węglowo-cynkowych) ani akumulatorkowych.
Zaleca się stosowanie baterii alkalicznych. Używaj tylko 
określonego napięcia.

ż ą polaryzację. Zawsze używaj, 
śli dotyczy) baterie pod nadzorem 

Nie usuwaj baterii w ogniu: baterie mogą wybuchną

Usuń baterie przed przechowywaniem.
Recykling lub utylizacja baterii zgodnie z przepisami 
federalnymi, stanowymi i lokalnymi.

żytku.

Skanuj mnie



naše podjetje ne prevzema nobene odgovornosti za morebitne napake in opustitve.

lahko oblikovanje izdelka in specifikacije spremenijo brez predhodnega obvestila.

Prosimo, preberite naslednje varnostne informacije za varno 

Zdravo Zdravo

CTCSS/DCS

ikone TX/RX
Glasnost

Antena

Kanal

Informacije o varnosti za uporabnika

Stil izdelka

1. Pred vstopom v vnetljivo in eksplozivno okolje 

2. Ne zamenjujte ali polnite baterije v vnetljivem in 
eksplozivnem okolju.
3. Ne uporabljajte radijske postaje z poškodovano 

razstavljajte ali sestavljajte sami.

elektromagnetno motenje ali elektromagnetna 

6. Ta radijska postaja nima popolne vodoodporne 
zmogljivosti. Prosim, ohranite jo suho.

naprave.

radijsko postajo nosite na telesu, poskrbite, da je 

oddajanjem.

MC

PPT

MC

PPT

Opis funkcije

Gumb za svetilko

Svetilka 
za trak

Zadnji klip 

Pokrov baterije

Gumb za klic 
Zakleni zaslonGumb za gor
Gumb Navzdol Pogovorni izhod

Gumb PTT

Zaslon

SL

SLOVENIAN

Gumb Vklop/
Izklop meni 



1. Zavrtite zadnji klip 
v zgornji desni kot.

2. Pritisnite navzdol 
pokrov baterije.

3. Vstavite 4 baterije AAA (izberite 

zaprite pokrov baterije in pritisnite 
navzdol.

4. Zavrtite zadnji klip v 
spodnji levi kot.

Vklop/Izklop radijske postaje
Vstavite baterijo, pritisnite gumb za vklop 3~4 sekunde, radijska 

normalni zagon. Pritisnite gumb za izklop 3~4 sekunde, radijska 

Ikona baterije na zaslonu prikazuje nivo baterije, od polne do 
prazne. Redni zvok "piskanja" ali zatemnitev celotnega zaslona 

ponovnem polnjenju baterije.

Nastavitev glasnosti

pritisnite gumb za zmanjšanje glasnosti. Glasnost je razdeljena 

Nastavitev kanala
Vklopite radijsko postajo, enkrat pritisnite gumb za meni, da 

utripati; uporabite gumbe za izbiro kanala; po nastavitvi pritisnite 
gumb PTT, da shranite nastavitev.

Nastavitev skupinske kode/CTCSS
Vklopite radijsko postajo, dvakrat pritisnite gumb za meni, da 
vstopite v nastavitve skupinske kode, in številke kanalov na 

kode; po nastavitvi pritisnite gumb PTT, da shranite nastavitev.

Vklop/Izklop svetilke
V stanju vklopa radijske postaje, kratko pritisnite gumb za 
svetilko, da vklopite svetilko, in ponovno kratko pritisnite gumb za 
svetilko, da izklopite svetilko.

Nastavitev klica/Zakleni zaslon

zvonjenja drugim radijskim postajam, kratko pritisnite gumb za 
klicanje, da pošljete melodije zvonjenja; na voljo je 1~10 melodij 
zvonjenja za izbiro. Vklopite radijsko postajo, trikrat kratko 

klica; uporab ite gumbe za izbiro; po nastavitvi pritisnite gumb 
PTT, da shranite nastavitev.
Dolg pritisk za 3~4 sekunde, da vklopite zaklenjen zaslon z 

se spremeni. Ponovno dolgo pritisnite, da sprostite.

radijskih postaj, ki se bodo komunicirale, da bodo skladne. Dlje 

Parameter izdelka

Model izdelka: ZF-K22
Frekvenca: 446.00625~446.09375 MHz

Delovna napetost: 4.3V~6V
Komunikacijska razdalja: 1~3 kilometrov na prostem 

Šifriranje: CTCSS/DCS
Število kanalov (enostavno): 16
Stabilnost frekvence: ±5 ppm

Previdnostni ukrepi:

najdete kakršnokoli poškodbo, prenehajte z uporabo, dokler popravilo 

in jih hranite izven dosega otrok. Otrokom ne dovolite igrati s 

3. Ne shranjujte na mestih blizu ognja, visoke temperature 

 in jo ustrezno shranite. SL



Pozor: naslednji elementi niso zajeti s 
garancijo:

kupca.

izdelka.

Garancija

Radijske postaje Zoofamily so zagotovljene proti proizvodnim 
napakam za obdobje dvehindvajsetih (24) mesecev od izvirnega 

drugo garancijo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za 

lahko predmet stroškov pošiljanja, obdelave, zamenjave in/ali 

garancije s skeniranjem QR kode.
Prosimo, skenirajte spodnjo QR kodo za garancijo in izpolnite vse 
zahtevane podrobnosti na naši spletni strani, prejeli boste potrdilo 
o tem skeniranju. Garancijsko obdobje dveh let velja od datuma 
nakupa.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty SL

Uporaba baterij in varnostni ukrepi:

neposredno polniti v radijsko postajo;
2. Polni se lahko samo z baterijami za ponovno polnjenje v 
posebnem polnilniku za baterije;

namestitvi baterije.

Opozorilo o baterijah:

baterij).

ponovno polnilnih baterij.

napetost.
Baterije vstavite z ustrezno polariteto. Vedno uporabljajte, 

odraslih.
Ne poskušajte polniti nepolnilnih baterij.

Pred shranjevanjem odstranite baterije.

in lokalnimi zakoni.
Ohranite te informacije za prihodnjo referenco.

Skeniraj me



ť a úplnosť ť nepreberá 
ť

ť si vyhradzuje právo zmeniť dizajn produktu a špecifikácie. Vzhľ
produktu a špecifikácie meniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Ahoj Ahoj

CTCSS/DCS

Ikona TX/RX
Hlasitosť

Výkon

Kanal

ľov

Štýl produktu

horľ
2. Nevymieň ľ

ť ľ
kontakte so škvrnami.

ť

nerozoberajte ho sami.

elektromagnetickými rušeniami alebo elektromagnetick-

rádiopriestor".
6. Tento rádiopriestor nemá úplnú vodotesnosť

na vykurovanie.

rádiopriestoru od tela vzdialená aspoň

MC

PPT

MC

PPT

Blesk Poloha otvoru 
pre šnúrku

Klamka na chrbte

Zámok displeja

Reproduktor

 Rozhovorová diery

Displej

SK

SLOVAKIAN

Vypnutie menu 



ľ ľ

Zapnutie/vypnutie rádiopriestoru

indikuje normálne vypnutie.

Zobrazenie napájania
ň

ť ť.

Nastavenie hlasitosti

ť

Nastavenie kanálu

Nastavenie skupinového kódu/CTCSS

Zapnutie/vypnutie blesku

opäť

Nastavenie hovorového tónu/Zámok displeja

ľ

Prenos/hlásenie hlasového signálu

rádiopriestorov, s ktorými sa má komunikovať

Uvoľ

Parametre produktu

Model produktu: ZF-K22
Frekvencia: 446.00625~446.09375MHz

ť: 1~3 kilometre na otvorenom 
priestranstve (v závislosti od geografickej polohya 
zrkadla)
Šifrovanie: CTCSS/DCS

Stabilita frekvencie: ±5ppm

ď
ň ť, kým nebude oprava 

ň ť 
ľte deťom hrať si s 

ňa, s vysokou 
teplotou a vlhkom;

ň
SK



pokryté zárukou:

ťou.

Záruka

dobu dvadsať

akoukoľ

byť podmienená poplatkami za prepravu, manipuláciu, výmenu 
a/alebo znovuzásobovanie.

Ď
záruku.

ňte všetky 

o tejto skene. Doba záruky dvoch rokov sa vzťahuje od dátumu 
nákupu.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty SK

ť priamo do rádiopriestoru;
ť ľ

ňujte do vlhkej miestnosti; 
ť

Varovanie ohľ

ľ

vymeň
dospelých.

ť ľ

ň ť alebo 
uniknúť.

ň
ňte v súlade s federálnymi, 

štátnymi a miestnymi zákonmi.
Uchovajte si tieto pokyny pre budúcu referenciu.

Naskenujte ma



Př ř ř
odpově

ě
být návrh a specifikace výrobku změněny bez př ě

Př ě

Ahoj Ahoj

CTCSS/DCS

ikony TX/RX 
Hlasitost

Výkon

Kanál

Styl produktu

1. Před vstupem do hoř ř
vypněte radiostanici.
2. V hoř ř ěňujte ani 
nezakládejte baterii.

ů ů
pokud se dotkne ků

ě

5. Aby se př ům způsobeným 

kompatibilitou, vypně ě, kde je 
ě ěte radiostanici".

6. Tato radiostanice nemá plnou vodotěsnou funkci, 

ř
ř

8. Při př

radiostanici na těle, ujistě ři přenosu 
radiostanice od tě ě asi 5 cm.

MC

PPT

MC

PPT

popruh

Kryt baterie

Zamknout displej 

ů 

Reproduktor

Displej

CS

CZECH

Vypnout menu



ů kryt 
baterie. řete kryt baterie 

ů.

ůvodce

Zapnout/Vypnout radiostanici

ě

Ikona baterie na displeji zobrazuje úroveň

ň baterie a nutnost výmě
baterie.

ě
krátce stiskně
rozdě
na displeji.

Zapněte radiostanici, krátce stiskně

ě ěte 

Zapněte radiostanici, krátce stiskně
ů na displeji 

ě
ě

ě
ě

ě ůzných vyzváně
ů ě ě

ě ů ě
ů k výběru. Zapněte radiostanici, krátce stiskně

tř ě
ě ě

ě
znovu, abyste jej uvolnili.

Př
Př

ěte 
ě

pro př

Parametry produktu
Název produktu: dě
Model produktu: ZF-K22
Frekvence: 446,00625~446,09375 MHz

ě
ř

ů (simplex): 16
Stabilita frekvence: ±5 ppm

Upozorně
1. Pravidelně ř ň
pokud naleznete ně řestaň

2. Pokud jsou ně ě řestaň
uchovejte je mimo dosah dě ětem hrát si s 

aby se př ě

ě, vysokých teplot a 
vlhkosti;

ěte baterii 
ě.

CS



Upozorně
zárukou:

ů

ů
ů ě

4. Bě ř
ů

Záruka

ě zajiště
ř (24) mě ů od pů

ů
škodami nebo bě ř
jiným zárukou pokryta. Nepř ědnost za 

ě
ř ě 

nebudeme zodpovědni za př ř

ě ů a/nebo výrobků mů
ěna poplatky za dopravu, manipulaci, výměnu a/nebo 

restocking.

Děkujeme vám za podporu našich výrobků

ě

ů

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty CS

ř

př
2. Mů

ř
3. Při instalaci baterie věnujte pozornost polaritě.

Neponoř ř
vě ě ě proti prachu a odstraňte 

ř

Upozorně

jedna baterie).

baterie.

napě
ě

ěň
dohledem dospělých.

ňte zásuvky dodávky energie baterie.

nebo uniknout.
Př ěte baterie.

ředpisů.

Naskenuj mě



Κατά τη διαδικασία σύνταξης αυτού του εγχειριδίου ροσ αθούµε για την ακρίβεια και την ληρότητα του εριεχοµένου, 
αλλά η εταιρεία µας δεν θα αναλάβει καµία ευθύνη για δυνητικά σφάλµατα και αραλείψεις.

Η εταιρεία µας διατηρεί το δικαίωµα να αλλάξει τον σχεδιασµό και τις ροδιαγραφές του ροϊόντος. Λόγω της συνεχούς ανά τυξης της 
τεχνολογίας, ο σχεδιασµός και οι ροδιαγραφές του ροϊόντος υ όκεινται σε αλλαγές χωρίς ροειδο οίηση.

Παρακαλούµε διαβάστε τις ακόλουθες ληροφορίες ασφαλείας 
για την ασφαλή και α οτελεσµατική χρήση σας:

Γειά σου Γειά σου

CTCSS/DCS

Εικονίδιο TX/RX 
Ένταση

Ισχύς

Κεραία

Κανάλι

Πληροφορίες ασφαλείας χρήστη

Στυλ ροϊόντος

1. Παρακαλώ α ενεργο οιήστε το ραδιοτηλέφωνο ριν 
εισέλθετε σε εριβάλλον εύφλεκτο και εκρηκτικό.
2. Μην αντικαθιστάτε ή φορτίζετε τη αταρία σε εριβάλλον 
εύφλεκτο και εκρηκτικό.
3. Μην χρησιµο οιείτε το ραδιοτηλέφωνο µε κατεστραµµένη 
κεραία. Η κατεστραµµένη κεραία ορεί να ροκαλέσει 
ελαφρά εγκαύµατα αν αγγίξει το δέρµα.
4. Το έργο συντήρησης του ραδιοτηλεφώνου ορεί να 

ραγµατο οιηθεί µόνο α ό ε αγγελµατίες και τεχνικό 
ροσω ικό αρακαλούµε µην το ανοίγετε ή το 

συναρµολογείτε µόνοι σας.
5. Για να α οφευχθούν ροβλήµατα ου ροκαλούνται α ό 
ηλεκτροµαγνητικές αρεµβολές ή ηλεκτροµαγνητική 
συµβατότητα αρακαλούµε α ενεργο οιήστε το 
ραδιοτηλέφωνο στο µέρος ό ου είναι το οθετηµένη η 

ινακίδα "Παρακαλώ α ενεργο οιήστε το ραδιοτηλέφωνο".
6. Αυτό το ραδιοτηλέφωνο δεν έχει λήρη αδιάβροχη 
α όδοση. Παρακαλούµε κρατήστε το στεγνό.
7. Μην εκθέτετε το ραδιοτηλέφωνο σε άµεσο ηλιακό φως για 
µεγάλο χρονικό διάστηµα ή το οθετήστε το κοντά σε 
συσκευή θέρµανσης.
8. Όταν το ραδιοτηλέφωνο µεταδίδει, κρατήστε το 
ραδιοτηλέφωνο σε κάθετη θέση και µιλήστε κοντά
στο μικρόφωνο. Εάν φοράτε το ραδιοτηλέφωνο στο σώμα σας, 
βεβαιωθείτε ότι η κεραία είναι τουλά
χιστον περίπου 5 εκατοστά μακριά από το σώμα σας όταν το 
ραδιοτηλέφωνο μεταδίδει.

MC

PPT

MC

PPT

Λειτουργική εριγραφή

Κου ί φακού

Φακός Θέση τρούλου 
λουριού

Ανάποδος μεταλλικός 
στήριγμα

Κάλυµµα αταρίας

Πλήκτρο κλήσης
Κλείδωμα οθόνης 

Κάτω πλήκτρο

Πλήκτρο ε άνω

Ηχείο

Άνοιγµα οµιλίας 

Πλήκτρο PPT

Οθόνη εµφάνισης

EL

GREEK

Κου ί On/
Off µενού  



2. Πιέστε κάτω το 
κάλυµµα της αταρίας.

1. Περιστρέψτε το ανά οδο 
µεταλλικό στήριγµα ρος τα 

άνω δεξιά.

3. Εισαγάγετε αταρίες AAA (ε ιλέξτε 
ε αναφορτιζόµενες εκδόσεις), κλείστε το 
κάλυµµα της αταρίας και ιέστε κάτω.

4. Περιστρέψτε το ανά οδο 
µεταλλικό στήριγµα ρος τα 
κάτω αριστερά.

Οδηγός εισαγωγής

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του ραδιοτηλεφώνου
Εισαγάγετε τη αταρία ιέστε το κου ί ενεργο οίησης για 3~4 
δευτερόλε τα, το ραδιοτηλέφωνο θα βι ράρει µία φορά και η 
οθόνη θα είναι ενεργο οιηµένη, υ οδεικνύοντας κανονική εκκίνηση. 
Πιέστε το κου ί α ενεργο οίησης για 3~4 δευτερόλε τα, το 
ραδιοτηλέφωνο θα βι ράρει µία φορά και θα α ενεργο οιηθεί η 
οθόνη, υ οδεικνύοντας ότι έχει τεθεί εκτός λειτουργίας κανονικά.

Ενδείξεις ισχύος
Το εικονίδιο της αταρίας στην οθόνη εµφανίζει το ε ί εδο της 

αταρίας, α ό λήρες έως κενό. Ένας εριοδικός ήχος ι ή η 
λήρης α όκρυψη της οθόνης υ οδεικνύει ότι η αταρία είναι 

χαµηλή και χρειάζεται αντικατάσταση ή ε αναφόρτιση.

Ρύθμιση έντασης
Σε κατάσταση ενεργο οίησης ιέστε ελαφρά το κου ί   για να 
αυξήσετε την ένταση, και ιέστε ελαφρά το κου ί    για να 
µειώσετε την ένταση. Η ένταση διαχωρίζεται σε ε ί εδα 1~8, τα 
ο οία ε ισηµαίνονται µε ένα εικονίδιο κάθετης γραµµής στην οθόνη.

Ρύθμιση καναλιού
Ενεργο οιήστε το ραδιοτηλέφωνο ιέστε ελαφρά το κου ί µενού 
µία φορά για να εισέλθετε στη ρύθµιση καναλιού, το νούµερο 
καναλιού στην οθόνη αρχίζει να αναβοσβήνει? χρησιµο οιήστε τα 
κου ιά   /   για να ε ιλέξετε το κανάλι? µετά την ρύθµιση ιέστε 
το κου ί PTT για να α οθηκεύσετε τη ρύθµιση.

Ρύθμιση κώδικα ομάδας/CTCSS
Ενεργο οιήστε το ραδιοτηλέφωνο ιέστε ελαφρά το κου ί µενού 
δύο φορές για να εισέλθετε στη ρύθµιση κώδικα οµάδας, και οι 

αριθµοί καναλιού στην οθόνη αρχίζουν να αναβοσβήνουν? 
χρησιµο οιήστε τα κου ιά    /    για να ε ιλέξετε τον κώδικα 
οµάδας? µετά τη ρύθµιση ιέστε το κου ί PTT για να 
α οθηκεύσετε τη ρύθµιση.

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του φακού
Σε κατάσταση ενεργο οίησης ιέστε ελαφρά το κου ί φακού για 
να ενεργο οιήσετε το φακό, και ιέστε ξανά ελαφρά το κου ί 
φακού για να α ενεργο οιήσετε το φακό.

Ρύθμιση τόνου κλήσης/Κλείδωμα οθόνης
Λειτουργία α οστολής κλήσης, α οστέλλοντας διαφορετικούς 
τόνους κλήσης σε άλλα ραδιοτηλέφωνα ιέστε ελαφρά το κου ί 
τόνου κλήσης για να α οστείλετε τόνους κλήσης? υ άρχουν 1~10 
τόνοι κλήσης για ε ιλογή. Ενεργο οιήστε το ραδιοτηλέφωνο ιέστε 
ελαφρά το κου ί µενού τρεις φορές για να εισέλθετε στη ρύθµιση 
τρό ου τόνου κλήσης? χρησιµο οιήστε τα κου ιά   /y για να 
ε ιλέξετε? µετά τη ρύθµιση ιέστε το κου ί PTT για να 
α οθηκεύσετε τη ρύθµιση. Κρατήστε ατηµένο για 3~4 
δευτερόλε τα για να ενεργο οιήσετε το κλείδωµα της οθόνης µε ένα 

ι για να α οτρέψετε την ατύχηµα ε αφή, και ο ήχος του 
κου ιού αλλάζει. Κρατήστε άλι ατηµένο για να α ελευθερώσετε.

Μετάδοση/λήψη φωνητικού σήματος
Πριν α ό την ε ικοινωνία, ρυθµίστε το κανάλι και τον κωδικό 
οµάδας των ολλα λών ραδιοτηλεφώνων ου θα ε ικοινωνήσουν 
ώστε να είναι συνε είς. Κρατήστε ατηµένο το κου ί PTT, µιλήστε 
και στείλτε ένα φωνητικό σήµα? α ελευθερώστε το κου ί PTT για 
να λάβετε το φωνητικό σήµα.

Παράμετροι προϊόντος
Όνοµα ροϊόντος αιδικό ραδιοτηλέφωνο αιχνιδιού
Μοντέλο ροϊόντος: ZF-K22
Συχνότητα: 446.00625~446.09375MHz
Ισχύς RF εξόδου
Τάση λειτουργίας: 4.3V~6V
Α όσταση ε ικοινωνίας: 1~3 χιλιόµετρα σε ανοιχτό αέριο 
(ανάλογα µε τη γεωγραφική θέση και τον καθρέφτη 
δαχτύλων)
Κρυ τογράφηση: CTCSS/DCS
Αριθµός καναλιών (α λός): 16
Σταθερότητα συχνότητας: ±5ppm

Προφυλάξεις:
1. Ελέγξτε τακτικά εάν η θήκη και άλλα µέρη είναι κατεστραµµένα, και εάν 
βρεθούν καταστραµµένα, σταµατήστε τη χρήση µέχρι να ολοκληρωθεί η 
ε ισκευή.
2. Εάν υ άρχουν ο οιαδή οτε εµφανή κατεστραµµένα µέρη, 

αρακαλούµε σταµατήστε τη χρήση και κρατήστε το µακριά α ό αιδιά. 
Μην ε ιτρέ ετε στα αιδιά να αίζουν µε ενσωµατωµένα, κατεστραµµένα 
ή αραµορφωµένα αιχνίδια ροκειµένου να α οφευχθούν ατυχήµατα 
κατά οσης, ασφυξίας και άλλων κινδύνων.
3. Να µην α οθηκεύεται σε µέρος κοντά σε υρ, υψηλή 
θερµοκρασία και υγρασία.
4. Όταν η µηχανή δε χρησιµο οιείται για µεγάλο χρονικό 
διάστηµα αρακαλούµε αφαιρέστε την αταρία και 
το οθετήστε την κανονικά.

EL



Προσοχή: τα ακόλουθα στοιχεία δεν καλύπτονται από 
την εγγύηση:

1. Καταστράφηκε λόγω ακατάλληλης χρήσης ή συντήρησης α ό τον 
ελάτη.

2. Ζηµιά ου ροκλήθηκε α ό α οσυναρµολόγηση ή τρο ο οίηση 
του ροϊόντος.
3. Χρήση µη συµβατών ανταλλακτικών ου δεν αράγονται α ό την 
εταιρεία µας.
4. Κανονική φθορά.
5. Ζηµιά ου ροκλήθηκε α ό καταχρηστική χρήση.

Εγγύηση

Τα ραδιοτηλέφωνα Zoofamily είναι εγγυηµένα κατά των 
ελαττωµατικών κατασκευών για είκοσι τέσσερις (24) µήνες α ό την 
αρχική ηµεροµηνία αγοράς. Η ζηµιά ου ροκύ τει α ό χρήση, 
ατυχήµατα, ζηµιές α ό νερό ή φυσιολογική φθορά δεν καλύ τεται 
α ό αυτήν ή ο οιαδή οτε εγγύηση εν φέρουµε καµία ευθύνη για 
ο οιαδή οτε ατυχήµατα, τραυµατισµούς, θανάτους, α ωλείες ή 
άλλες α αιτήσεις ου σχετίζονται µε ή ροκύ τουν α ό τη χρήση 
αυτού του ροϊόντος. Σε καµία ερί τωση δεν θα είµαστε 
υ εύθυνοι για αρε όµενες ή έµµεσες ζηµίες ου σχετίζονται µε ή 

ροκύ τουν α ό τη χρήση αυτού του ροϊόντος ή ο οιοδή οτε 
α ό τα µέρη του. Ε ιστροφές ή αντικαταστάσεις µερών και/ή 

ροϊόντων ενδέχεται να υ όκεινται σε χρεώσεις α οστολής, 
χειρισµού, αντικατάστασης και/ή ε ανα ροσκόµισης.

Σας ευχαριστούµε για την υ οστήριξη ρος τα ροϊόντα µας, 
α ολαύστε την υ ηρεσία εγγύησης σάρωσης κωδικού QR.
Παρακαλώ σαρώστε τον αρακάτω κωδικό εγγύησης και 
συ ληρώστε όλες τις α αιτούµενες λε τοµέ
ρειες στον ιστότο ό µας, θα λάβετε ε ιβεβαίωση αυτής της 
σάρωσης. Η ερίοδος εγγύησης δύο ετών ισχύει α ό την 
ηµεροµηνία αγοράς.
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Χρήση μπαταρίας και προφυλάξεις ασφαλείας:
1. Το ραδιοτηλέφωνο δεν έχει λειτουργία φόρτισης, και η 

αταρία δεν ορεί να φορτιστεί α ευθείας στο 
ραδιοτηλέφωνο?
2. Μ ορεί να φορτιστεί µόνο µε ε αναφορτιζόµενες 

αταρίες σε ειδικό φορτιστή αταριών?
3. Προσέξτε τις θετικές και αρνητικές θέσεις κατά την 
εγκατάσταση της αταρίας.

Συντήρηση:
Να µη βυθίζετε σε νερό ή να το οθετείτε σε υγρό 

εριβάλλον? Προσέξτε τον καθαρισµό και την ροστασία 
α ό τη σκόνη και σκου ίστε τους λεκέδες ε ιφάνειας µε ένα 
στεγνό ανί.

Προειδοποίηση μπαταρίας:
Να µην αναµιγνύετε αλιές και νέες αταρίες (αν 
χρησιµο οιούνται ερισσότερες α ό µία αταρίες)? Να µην 
αναµιγνύετε αλκαλικές, τυ ικές (άνθρακα-ψευδάργυρο), ή 
ε αναφορτιζόµενες αταρίες? Συνιστώνται αλκαλικές 

αταρίες? Χρησιµο οιείτε µόνο την καθορισµένη τάση?
Εισάγετε τις αταρίες χρησιµο οιώντας τη σωστή 

ολικότητα. Πάντα χρησιµο οιείτε, αντικαθιστάτε και 
ε αναφορτίζετε (αν είναι εφαρµοστό) τις αταρίες υ ό την 
ε ίβλεψη ενηλίκου?
Να µην ροσ αθήσετε να φορτίσετε µη ε αναφορτιζόµενες 

αταρίες?
Να µην κλείνετε τις ακροδέκτες τροφοδοσίας της αταρίας?
Να µην α ορρί τετε τις αταρίες σε υρ? Οι αταρίες 

ορεί να εκραγούν ή να διαρρεύσουν?
Αφαιρέστε τις αταρίες ριν α οθηκεύσετε.
Ανακυκλώστε ή διαθέστε τις αταρίες σύµφωνα µε τους 
οµοσ ονδιακούς, κρατικούς και το ικούς νόµους.

Σαρώστε µε



i specifikacije mogu biti promenjeni bez prethodne najave.

Por favor, leia as seguintes informações de segurança para 
o uso seguro e eficiente:

Zdravo Zdravo

CTCSS/DCS

Ikona TX/RXSnaga

Antena

Kanal 

Informacije o bezbednosti korisnika

Stil proizvoda

bezbednosti za sigurnu i efikasnu upotrebu:

zapaljivu i eksplozivnu sredinu.
2. Ne zamenjujte niti punite bateriju u zapaljivoj i 
eksplozivnoj sredini.

5. Kako biste izbegli probleme izazvane 
elektromagnetnim smetnjama ili elektromagnetnom 

na mestu gde je postavljena oznaka "Molimo vas da 

toplote.

je antena udaljena najmanje oko 5 cm od tela prilikom 
emitovanja.

MC

PPT

MC

PPT

Opis funkcija

Dugme za 
baterijsku lampu

Baterijska lampa
vezu

Poklopac baterije 

Dugme za poziv  
Dugme za zaklju-

Dugme za dole

Dugme za gore
Mikrofon

Dugme za PPT

Ekran

SR

SERBIAN

Dugme za 

menija



2. Pritisnite poklopac 
baterije nadole.pojas u gornji desni 

ugao.

3. Ubacite 4 AAA baterije (izaberite 
verzije za punjenje) zatvorite poklopac 
baterije i pritisnite nadole.

u donji levi ugao.

Prikaz snage
Ikona baterije na ekranu prikazuje nivo baterije, od punog do 

zatamnjen, ukazuju na nisku bateriju i potrebu za zamenu ili 
punjenje baterije.

vertikalnom linijom ikone na ekranu.

Podešavanje kanala

da treperi; koristite  /  dugme da biste izabrali kanal; nakon 

Podešavanje grupe koda/CTCSS

da biste ušli u podešavanje grupe koda, a brojevi kanala na 

podešavanje.

da biste upalili baterijsku lampu, i kratko pritisnite dugme za 

ekrana

podešavanje.

menja. Dugo pritisnite ponovo da biste oslobodili.

Prenos/greška glasovnog signala

govorite, i pošaljite glasovni signal; Pustite dugme PTT da biste 
primili glasovni signal.

Parametri proizvoda

Model proizvoda: ZF-K22
Frekvencija: 446.00625~446.09375MHz

Radni napon: 4.3V~6V
Komunikaciona udaljenost: 1~3 kilometra na otvorenom 
(zavisno o geografskoj lokaciji i refleksiji signala)
Enkripcija: CTCSS/DCS
Broj kanala (jednostruki): 16
Stabilnost frekvencije: ±5ppm

Mere opreza:

popravka ne bude završena;

i vlage;
4. Kada se mašina ne koristi dugo vremena, molimo 
vas da izvadite bateriju i pravilno je postavite. SR



garancijom:

korisnika.

kompanije.
4. Normalno habanje.

Garancija

normalnog habanja nije pokrivena ovom ili bilo kojom 

povrede, smrti, gubitke ili druge zahteve povezane sa ili proizašle 

proizilaze iz upotrebe ovog proizvoda ili bilo kog njegovog dela. 

naknadama za dostavu, rukovanje, zamenu i/ili ponovno 
skladištenje.

garancije skeniranjem QR koda.
Molimo vas da skenirate QR kod garancije u nastavku i popunite 

kupovine.

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty SR

Upotreba baterija i mere bezbednosti:

površinske mrlje suvom krpom.

Upozorenje o baterijama:
Ne mešajte stare i nove baterije. (ako se koristi više 
baterija).

punjive baterije.

napon.

zamenjujte i punite (ako je primenjivo) baterije pod 
nadzorom odrasle osobe.
Nemojte pokušavati da punite ne-punjive baterije.

Ne bacajte baterije u vatru: baterije mogu eksplodirati ili 
procuriti.
Izvadite baterije pre nego što ih skladištite.
Reciklirajte ili odbacite baterije u skladu sa federalnim, 

Skenirajte me 



vállal felelő

ő
ő

Üdvözlet Üdvözlet

CTCSS/DCS

 TX/RX ikon
Hangerő

Antenna

Csatorna

Felhasználói biztonsági információk

őtt 

bőrt.
4. A walkie-talkie karbantartási munkáit csak 

5. Az elektromágneses interferencia vagy 

ki a walkie-talkie-t" jel van felragasztva.
6. Ez a walkie-talkie nem rendelkezik teljes 

7. Ne tegye ki a walkie-talkie-t hosszú ideig közvetlen 

fűtő
8. Amikor a walkie-talkie adásra áll, tartsa a 

ő

győző
ől, amikor a walkie-talkie adásra áll.

MC

PPT

MC

PPT

Zseblámpa gomb

Zseblámpa Nyakpánt 
lyuk helye

Hátul klipsz

őzár  Gomb

őlyuk

PTT gomb

 Kijelző

HU

HUNGARIAN



2. Nyomja le az 1. Forgassa el a 3. Helyezzen be 4 AAA elemet 
(válassza a tölthető

nyomja le.

klipet balra.

Bevezető útmutató

Walkie-talkie be- és kikapcsolása

kijelző
gombot 3-4 másodpercig, a walkie-talkie egyszer beepel, majd 
kikapcsolja a kijelzőt, jelezve, hogy normálisan leállt.

Tápegység kijelzése
Az akkumulátor ikonja a kijelző
teljesrő őszakos "beep" hang vagy a teljes kijelző 

tölteni kell.

Hangerő
A bekapcsolt állapotban röviden nyomja meg a   gombot a 
hangerő
hangerő őt 1-től 8-ig osztják fel, amelyet 

őleges vonal ikon jelöl a kijelzőn.

Kapcsolja be a walkie-talkie-t, röviden nyomja meg egyszer a 
őn a csatornaszám 

kezd villogni; használja a   /   gombokat a csatorna 

őn a 
csatornaszámok kezdenek villogni; használja a   /   gombokat a 

Zseblámpa be- és kikapcsolása
A bekapcsolt állapotban röviden nyomja meg a zseblámpa 

nyomja meg a zseblámpa gombot a zseblámpa kikapcsolásához.

ő ő

Kapcsolja be a walkie-talkie-t, röviden nyomja meg háromszor a 
ű

őt a 

feloldáshoz.

ő

Termék paraméter

Frekvencia: 446.00625~446.09375MHz

Mű

Csatornaszám (egyszeres): 16
Frekvencia stabilitás: ±5ppm

Óvintézkedések:

1. Rendszeresen ellenő
ődik;

ől. Ne engedje, hogy a 

3. Ne tárolja tűz, magas hő

ően. HU



Figyelem; a jótállás nem vonatkozik az alábbi 
tételekre:

karbantartás miatt következtek be.

3. Azoknak az összetevőknek a használata, amelyek nem a mi 

4. Normál kopás.

Jótállás

ő

Nem vállalunk felelő

ő ő ől 

ő

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty HU

Akkumulátor használatára és biztonsági 
óvintézkedésekre vonatkozó rendelkezések:
1. A walkie-talkie nem rendelkezik töltő

tölteni;

akkumulátor-töltővel tölthető;

ő

Karbantartás:

szennyező

Akkumulátor figyelmeztetés:

(ha több akkumulátort használnak).
ő 

akkumulátorokat.
Az alkáli akkumulátorok ajánlottak. Csak a meghatározott 

Az akkumulátorokat helyesen kell behelyezni. Mindig 

akkumulátorokat felnő
ő 

akkumulátorokat.

Ne dobja a tűzbe az akkumulátorokat: az akkumulátorok 
felrobbanhatnak vagy szivároghatnak.

őtt.

ően.
őbbi hivatkozás 

Pásztázd be 







https://www.thezoofamily.com/


